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З 9 по 14 жовтня в Українській 

академії друкарства перебувала 

делегація з Польщі та Німеччини. 

Про мету візиту колег із зарубіжжя 

розповідає проректор з навчаль-

но-виховної роботи Української 

академії друкарства Угрин Ярос-

лав Михайлович. 

«Ç
Польщі приїхали 

представники двох 

поліграфічних фірм 

– «Ортіс» (керівник 

цієї фірми доктор Ядвіга Білевська) 

і «Фолак», яку представляли магістр 

інженер Анджей Яніцкі і дипломова-

ний інженер Яцек Кузмерчик. З пред-

ставниками польських поліграфічних 

підприємств обговорювалися питан-

ня подальшої співпраці з Українською 

академією друкарства, яка буде поля-

гати в першу чергу в тому, що ці поль-

ські підприємства нададуть свою ма-

теріально-технічну базу для проход-

ження нашими студентами практики. 

Було також домовлено про те, що 

наступного року буде проведено на-

уково-практичні семінари, де ці фір-

ми представлять свою продукцію, а 

також відбудуться зустрічі з українсь-

кими видавцями і поліграфістами з 

метою організації спільних видавни-

В УКРАЇНІ БУДЕ СТВОРЕНО ТОВАРИСТВО ГУТЕНБЕРГА!
СПІВПРАЦЯ УАД З ПОЛЬЩЕЮ ТА НІМЕЧЧИНОЮ ТРИВАЄ

Í
апередодні нового нав-

чального року в Українсь-

кій академії друкарства 

зазвичай відбуваються 

урочисті збори трудового колективу. 

Проте цьогорічні збори, які відбулись 

30 серпня в актовому залі, надов-

ГРАМОТИ ВЕРХОВНОЇ РАДИ УКРАЇНИ ВРУЧЕНО 

ПРОВІДНИМ НАУКОВЦЯМ УАД

го запам’ятаються всьому профе-

сорсько-викладацькому складу УАД. 

Адже того дня ректор академії, про-

фесор Дурняк Богдан Васильович від 

імені Верховної Ради України вручав 

грамоти співробітникам академії. 

Отож, грамоти Верховної Ради Ук-

раїни за заслуги перед українським 

народом отримали: Полюдов Олек-

сандр Миколайович, Чехман Ярослав 

Іванович, Піча Володимир Маркович, 

Пашуля Петро Лук’янович, Овчинні-

ков Володимир Степанович, Лаза-

ренко Едуард Тимофійович, Гунько 

Степан Миколайович, Огірко Ігор Ва-

сильович. Редакція газети «Полігра-

фіст» та весь професорсько-викла-

дацький колектив УАД щиро вітають 

номінантів. Ваш вагомий вклад в на-

уку належно оцінений на найвищому 

державному рівні, адже Ви реальни-

ми справами прилучились до розбу-

дови України. Завдяки Вашій жертов-

ній, самовідданій праці про Українсь-

ку академію друкарства почули як в 

Україні, так і за її межами. Бажаємо 

Вам подальших творчих злетів, ус-

піхів у науковій роботі, натхнення до 

нових грандіозних відкриттів!

Редакція

Ректор УАД професор Богдан Дурняк виступає на урочистих зборах трудового колективу

чих проектів. Особливо це стосуєть-

ся книжкової і журнальної продукції. 

Крім того, керівники поліграфічних 

підприємств є членами товариства 

Гутенберга у Польщі. Товариство Гу-

тенберга – це благодійне товариство, 

до складу якого входять найбільш ві-

домі видавці, поліграфісти Польщі, а 

також політичні діячі, діячі культури і 

мистецтва. Метою діяльності това-

риства Гутенберга є сприяння роз-

витку видавничо-поліграфічної галузі 

Польщі і видання найбільш вагомих 

книг, які роблять внесок в розвиток 

культури, освіти і науки.

Ми відвідали галерею-виставку по-

чесного доктора Української академії 

друкарства відомого фотохудожника 

Василя Васильовича Пилип’юка і ра-

зом з ним домовились про наступну 

зустріч в Польщі і про перший про-

ект, який буде здійснено Україною. 

Це буде видання книги про Львів, 

як спільного українсько-польського 

культурного надбання двох народів. 

Така зустріч відбудеться 3 листопада 

2006 року. Після того, як буде домо-

влено про видання книги, Українська 

академія друкарства, видавництво 

«Світло й тінь», а також товариство Гу-

тенберга Польщі спільно приступлять 

до виконання цього проекту. Це буде 

мистецьке видання, фотоальбом. Ще 

домовилися про те, що буде створе-

но товариство Гутенберга в Україні. 

Польське товариство було утворене 

після того, як йому надали права і пов-

новаження у товаристві Гутенберга 

Франції. Тепер польське товариство 

надасть нашій стороні право утворити 

Проректор з НВР Угрин Я.М.
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автономне товариство Гутенберга в 

Україні. Це незалежні товариства, які 

співпрацюють між собою на паритет-

них засадах. Такі товариства створені 

в більшості розвинутих європейських 

країн. Безумовно така співпраця буде 

корисною для української видавни-

чо-поліграфічної галузі з точки зору 

розвитку, запозичення досвіду роз-

винених європейських країн, в яких 

успішно розвиваються видавництва, 

поліграфія, мережа розповсюджен-

ня.

Також в УАД побували гості з Німеч-

чини, а саме з Штутгартського уні-

верситету мультимедійних технологій  

наш ВНЗ відвідав професор Вернер 

Тіль. З ним було погоджено терміни 

і перші кроки, які повинні здійснити 

студенти Української академії дру-

карства і Штутгартського універси-

тету мультимедійних технологій по 

виданню спільної книги, в якій будуть 

відображені основні культурні та ар-

хітектурні цінності Штутгарта і міс-

та Львова, а також інформація про 

Українську академію друкарства та 

Штутгартський університет мульти-

медійних технологій. Зокрема, у книзі 

має бути інформація про особливості 

організації навчального процесу, про 

спеціальності, за якими готують спе-

ціалістів, про матеріально-технічну 

базу тощо. 

Переговори велися і про мож-

ливість навчання студентів УАД в 

Штутгартському університеті. А саме: 

терміни навчання, які цикли дис-

циплін можуть наші студенти прослу-

хати в Штутгарті, а німецькі студенти 

в нашій академії, на яких фінансових 

засадах буде відбуватися цей обмін. 

Крім того, звернулися спільно до про-

грами ДААД з тим, щоб можна було 

виділити по цій програмі кошти для 

того, щоб наші студенти могли нав-

чатися в університетах в Німеччині 

і в нас в академії. В листопаді відбу-

деться зустріч ректора академії з рек-

тором Штутгартського університету, 

тоді буде конкретизовано умови об-

міну студентів, роботи над спільним 

проектом по виготовленню книги, 

про подальшу співпрацю, інші форми 

і методи співпраці між Українською 

академією друкарства і Штутгартсь-

ким університетом мультимедійних 

технологій».

Підготувала Ольга Садова

Ö
ього року Україна відзначає 

ювілей Івана Франка – 150 

років з дня народження і 90 

– з дня смерті. Українська 

академія друкарства не залишилась 

осторонь і наприкінці травня провела 

наукову конференцію викладачів і сту-

дентів приурочену до цього ювілею. 

Читачі, безперечно, пам’ятають фахові 

доповіді студентів і викладачів учасни-

ків конференції. А 23 вересня кафедра 

українознавства зробила всім учасни-

кам конференції справжній подарунок 

– поїздку на батьківщину Івана Яковича, 

у село Нагуєвичі. 

Знайомство з рідним краєм Івана 

Франка для учасників конференції роз-

почалось з славнозвісної стежини, яка 

бере початок від старого дуба. До речі, 

цей дуб стояв тут ще за часів Франка. За 

НА ФРАНКОВОМУ ОБІЙСТІ

довгі роки дерево всохлось, повідламу-

вались гілки, колись могутній стовбур 

самотою стирчить на фоні блакитного 

неба. Лише окремі зелені пагони про-

ростають від могутнього коріння. 

Стежина Франка, викладена каменем 

іоточена дерев’яними скульптурами, які 

ілюструють фрагменти найвідоміших 

творів Івана Яковича, веде нас до музею. 

Тут зібрано колекцію видань творів Фран-

ка, картини, фотографії. Навпроти музею 

– родинне обійстя Франків. Тут все збе-

реглось без змін. І хатина, у якій народився 

Іван Якович, і батькова кузня, і навіть вули-

ки з родинної пасіки, щоправда бджіл там 

уже немає. В самій хатині теж збережено 

автентичний інтер’єр. І навіть старенька 

кузня, повна різноманітного приладдя, 

здається, чекає, що ось-ось зайде госпо-

дар і продовжить свою нелегку працю.

Мабуть, всі, хто пої-

хав у Нагуєвичі при-

везли звідти незабутні 

враження, які зали-

шаться з ними на все 

життя. Від цієї землі 

черпаєш натхнення і 

самому хочеться сісти 

під дубом і написати 

щось достойне пера 

самого Івана Франка. 

Тоненькі пагони  фран-

кового дуба черпають 

сили від старого корін-

ня, так ще багато по-

колінь черпатиме од-

вічні істини з мудрого 

франкового слова.

Ольга Садова

Учасники конференції біля «франкової» стежини 

Завідувач кафедри українознавства М. Старовойт, викладачі 
цієї кафедри О. Думанська, М. Левицька, декан ФЕОКС В. Мартинів 
біля пам’ятника І. Франку в селі Нагуєвичі

В УКРАЇНІ БУДЕ СТВОРЕНО 

ТОВАРИСТВО ГУТЕНБЕРГА!
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Ó 
цьому році підписано 

ліцензійну угоду між Ук-

раїнською академією 

друкарства (м. Львів) і 

ЗАТ «Холдингова компанія «Бліц-

Інформ» (м. Київ) щодо передачі 

права на використання патенту 

України №.13123  «Шкала для кон-

тролю процесу тиснення фольгою» 

(автори: Маїк В.З., Дудок Т.Г.) при 

виготовленні поліграфічної про-

дукції. 

Тест-шкала написана на мові 

PostScript і призначена для оцін-

ки якості технологій виготовлення 

штампів і, основне, самого проце-

су тиснення.

На тест-шкалі розміщені різні 

види елементів за допомогою яких 

можна визначати: видільну здат-

ність штампів та відбитків і графічні 

спотворення в системах «ПК-фо-

тоформа», «фотоформа-штамп», 

«штамп-відбиток» з використан-

ням різних видів елементів; роз-

дільну здатність; якість відтворен-

ня шрифтів; покривну здатність; 

мінімальну відстань між штрихами 

ВПРОВАДЖЕННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ НАУКОВИХ 

ДОСЛІДЖЕНЬ У ВИРОБНИЦТВО

Розповідає завідувач кафедри 

ТДВП, д. т. н., професор Світлана 

Гавенко: 

«В рамках виконання спільного 

українсько-литовського проекту в 

ГОСТІ З ЛИТВИ

Українську академію друкарства за-

вітала делегація з Каунаського техно-

логічного університету, зокрема за-

відувач кафедри, доктор, професор 

габітулюваний Едмундас Кібіркштіс 

і доктор, віце-президент литовської 

Асоціації пакувальників Аліс Лебедус. 

Під час візиту, що тривав з 2 по 5 жов-

тня, велися переговори про оформ-

лення звітної документації за період 

двохрічної співпраці між Українською 

академією друкарства і Каунаським 

технологічним університетом, скла-

дався план продовження співробіт-

ництва в рамках нового проекту, який 

буде стосуватися не тільки контролю 

і оцінки якості друкованої продукції, а 

й технології виготовлення і полігра-

фічного оформлення паковань. На-

креслені також плани спільних нау-

кових досліджень, які здійснювати-

муться викладачами обох навчальних 

закладів. Делегація з Литви відвідала 

ряд поліграфічних підприємств, зок-

рема до співпраці в рамках Українсь-

ко-Литовського договору була за-

прошена фірма «Ельграф».

Галина Листвак, 

студентка групи Р-31

в групах, яку можна відтворити без 

залипання фольги (flake effect) на 

відбитку; стійкість до відмарю-

вання; стійкість до стирання; ко-

розійну стійкість фарбового шару 

відбитка (волога, сірчаний газ); 

стійкість фарбового шару відбит-

ка до розчинників (бензин, спирт); 

стійкість фарбового шару відбит-

ка до хімічних реактивів (кислоти, 

луги, жири) тощо.

Застосування тест-шкали доз-

воляє оцінити якість проведення 

кожної технологічної операції при 

виготовленні штампа і швидко виз-

начити проблеми в технологічному 

процесі. Виготовивши штампи за 

однією і тією ж технологією на різ-

них фірмах, Ви можете не тільки 

порівняти їх між собою, а й порів-

няти якість виготовлення штампів 

за різними технологіями.

Незамінним тестовий штамп є 

при налагодженні технологічного 

процесу і визначенні оптимальних 

умов проведення тиснення (тем-

пература, тиск, швидкість), зміні 

будь-якого технологічного пара-

м е т р а (фольги, 

задруковуваного матеріалу тощо), 

визначенні граничних показників 

якості (роздільна, видільна і пок-

ривна здатність, графічні спотво-

рення та ін.) при тисненні у вироб-

ничих умовах конкретної друкарні, 

порівнянні якості фольги різних ви-

робників.

Застосування тестового штампа 

дозволяє визначити граничні па-

раметри при розробленні дизайну, 

зменшити кількіть браку, унемож-

ливити проблеми при тисненні у 

виробничих умовах.

Запрошуємо зацікавлених осіб 

до співпраці

Оксана Клочай,

 начальник НДЧ УАД

В кабінеті рактора УАД (зліва направо): проректор з НР Володимир Маїк, віце-президент ли-
товської Асоціації пакувальників Аліс Лебедус, проректор з НВР Ярослав Угрин, ректор УАД 
Богдан Дурняк, професор габітулюваний Едмундас Кібіркштіс, завідувач кафедри технології 
друкованих видань і паковань Світлана Гавенко
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18-22 вересня відбулася XII між-

народна спеціалізована виставка 

«Поліграфія-2006» організована 

Національним комплексом «Екс-

поцентр України», Міністерством 

промислової політики України за 

підтримки Державного комітету 

телебачення та радіомовлення Ук-

раїни та Української асоціації ви-

робників поліграфічної продукції. 

Цього року виставка зібрала 211 

підприємств різних форм влас-

ності з 13 країн світу.

Í
айкращі компанії-ви-

робники і постачаль-

ники представляють на 

«Поліграфії» техніку і тех-

нології, устаткування і витратні ма-

теріали для усіх стадій поліграфічного 

виробництва – оперативної полігра-

фії, додрукарських, друкарських та 

оздоблювальних процесів; зразки 

найрізноманітнішої поліграфічної 

продукції: бланкової, газетної, книж-

ково-журнальної, пакування й етике-

ток тощо, доводячи, що всі свої на-

вички й талант професіонали у сфері 

поліграфії шляхом копіткої праці до-

водять до справжнього мистецтва.

Підприємство «Палітра» уперше 

в Україні презентувало 4-фарбову 

офсетну друкувальну машину МАN 

Roland 204Е з сушкою, призначену 

для друку на папері та картоні. «Вік-

торія-трейдінг» уперше в Україні 

продемонструвала японську двофар-

бову аркушеву друкувальну машину 

Shinohara-52. Цю модель обладнано 

пристроєм перегортання аркушу, ав-

томатизованою системою зміни форм 

тощо. «ВЕТА», офіційний представник 

торгівельної марки RISО, уперше для 

українських виставок показала дво-

фарбову серію RZ. «Поліграфспектр» 

уперше цьогоріч презентував нове 

для українського ринку обладнання 

для продольної різки – Kohli Zeus AR-

9. «Київполіграфмаш» уперше пре-

зентував на виставці нову 8-фарбову 

флексомашину планетарної будови 

«Київфлекс-1000/8», а також двофар-

бову флексомашину ярусної будови 

ФДР-850/2.

У рамках виставки «Поліграфія-

2006», окрім традиційних експозиції 

Digidruck (цифрові   технології   для   

видавничо-поліграфічного   і   рек-

ламного   бізнесу)  та експозиції спе-

ціальних видів друку, було відкрито 

спеціалізовану виставку-експозицію  

«Папір-2006», відбувся   Міжнародний   

поліграфічний   форум  та засідання 

Клубу директорів друкарень.

Святкове відкриття виставки 

«Поліграфія-2006» відбулося 18 вере-

сня, на якому виступили Петро Ший-

ко, перший заступник директора На-

ціонального комплексу «Експоцентр 

України», Михайло Онуфрійчук, Пре-

зидент Української асоціації вироб-

ників поліграфічної продукції, Василь 

Шевченко, перший заступник голови 

Державного комітету з телебачення 

та радіомовлення України, які уро-

чисто перерізали червону стрічку, 

що символізувало початок роботи 

виставки. Про проблеми видавни-

чо-поліграфічної галузі ми і запитали 

одного з високопосадовців, Михайла 

Онуфрійчука.

Михайло Онуфрійчук, Прези-

дент Української асоціації вироб-

ників поліграфічної продукції: «Я 

звернув би увагу на те, що при наяв-

ності законодавчої бази, насампе-

ред маю на увазі закон України «Про 

державну підтримку національного 

книговидання», у нас відсутні ті нор-

мативні акти, які би закріпили по-

ложення цього закону; потрібно ще 

принаймні чотири Постанови Кабі-

нету міністрів, які дозволять закону 

діяти.  Виставка «Поліграфія-2006» 

засвідчує зростання попиту підпри-

ємств видавничо-поліграфічної сфе-

ри на нові досягнення вітчизняної та 

зарубіжної галузевої науки, кращого 

досвіду організації виробництва та 

маркетингу, отримання нової інфор-

мації про ділових партнерів. На вис-

тавці «Поліграфія-2006» ми бачимо, 

що в Україні є чудове поліграфічне 

обладнання, наприклад, те, яке ви-

готовляє «Київполіграфмаш», багато 

високоякісної техніки завозиться з 

інших країн, тобто передумови для 

продуктивної роботи є. Але у нас не-

має пільг для тих книговидавничих 

і поліграфічних структур, які дійсно 

хочуть працювати на благо України, 

випускати високоякісні книги, журна-

ли, газети, іншу друковану продукцію. 

Люди бачать видавничо-поліграфічну 

галузь як таку, що дозволяє заробля-

ти гроші, але часто, на превеликий 

жаль, зазнають невдачі, через те, що 

дуже дорогий папір, високе мито. 

ПОЛІГРАФІЯ2006: 

ДЕМОНСТРАЦІЯ ВИСОКОГО МИСТЕЦТВА

Конференція з нагоди відкриття виставки «Поліграфія-2006»

Стенд УАД привертав увагу відвідувачів
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дипломні ро-

боти багатьох 

наших студен-

тів.

Н а д з в и -

чайно велика 

кількість відві-

дувачів нашого 

стенду, серед 

яких і випуск-

ники академії, 

і видавці, і 

поліграфісти, 

і журналісти, 

і викладачі та 

студенти інших 

навчальних за-

кладів, їх щира 

зацікавленість 

та висока оцін-

ка здобутків академії додавали непо-

хитного оптимізму та усвідомлення 

того, що у свої 75 Українська академія 

друкарства – надзвичайно актуаль-

ний та популярний вищий навчальний 

заклад, знаний та шанований як в Ук-

раїні, так і закордоном.

Лопушанський Зіновій, началь-

ник цеху державного видавництва 

«Преса України»:

Поділіться, будь-ласка, вашими 

враженнями від виставки.

 Мені, як поліграфісту зі стажем, 

цікаво побачити щось нове. Від 

виставки «Поліграфія-2006» у мене 

з дружиною враження не найкращі: 

по-перше, немає на що подивитися 

(принципово нових техніки і техноло-

гії поки що ніхто не демонструє), а, 

по-друге, зовсім мало відвідувачів, 

хоча це лише перший день, я думаю 

завтра буде набагато більше охочих 

оглянути експозицію.

Лопушанська Людмила, за-

ступник директора, відповідаль-

ний секретар журналу «Початкова 

школа»: На жаль, сьогодні в полігра-

фії надзвичайно багато людей, які 

не є фахівцями галузі. Шкода, що 

поліграфія з кожним роком все біль-

ше комерціалізується, стає галуззю із 

красивою обгорткою, а в середині... Я 

вважаю поліграфістом того, хто знає 

все від А до Я. Звичайно, є ряд фах-

івців з високої букви, а інші спеціалі-

зувалися, ну, наприклад, на штампах і 

крім цього нічого не знають.

Що ви думаєте про випускників 

УАД, напевно вони працюють у вас 

у видавництві?

Зіновій Лопушанський: Зараз 

набагато менше випускників УАД, але 

багато представників «старої гвардії» 

з тодішнього Українського полігра-

фічного інституту ім. І. Федорова, бо 

в Києві тоді ще не було бази для під-

готовки висококваліфікованих спе-

ціалістів. Зараз більше київських ви-

пускників. Ось і наша дочка навчаєть-

ся у КПІ, тож династія поліграфістів 

продовжується.

Ольга Моцяк

Це на сьогодні призвело до того, що 

в Україні випускається 1,01 книжки 

на одного жителя України, в той час, 

коли Білорусія випускає 3 книжки на 

людину, а Росія – 5-7 книжок. Оце я 

думаю є найбільшою проблемою, що 

закон є, а тих механізмів, які зробили 

б його дієвим – немає.»

Після урочистого відкриття учас-

ники виставки активно включилася в 

роботу на стендах, проводячи пре-

зентації своєї продукції, ділові пере-

говори й зустрічі. Українська академія 

друкарства не стала винятком. Наш 

навчальний заклад запропонував до 

уваги відвідувачів стенд, який де-

монстрував вагомий науково-мето-

дичний доробок науково-педагогіч-

ного колективу УАД за останні роки. 

Підручники, посібники, словники, 

довідники, видані викладачами ака-

демії, викликали неабияке зацікав-

лення у відвідувачів стенду, що свід-

чить про актуальність та важливість 

тих наукових досліджень, які ведуться 

у нашому навчальному закладі.

Використання найсучаснішої 

комп’ютерної та іншої техніки на 

стенді дало можливість під час робо-

ти виставки постійно демонструвати 

відео матеріали про життя академії та 

найновіші наукові розробки кафедр 

електронних видань та графіки і ди-

зайну друкованої продукції, а також 

ПОЛІГРАФІЯ2006: 

ДЕМОНСТРАЦІЯ ВИСОКОГО МИСТЕЦТВА

Випускницю кафедри АПВ УАД 1986 року, директора «Колір ПРО» Ірину Сулик зацікавила книга 
«Друкарське устаткування»
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Особливу увагу відвідувачів 

та учасників виставки привертав 

стенд АТ «Київполіграфмаш», на 

якому демонструвалася нова 8-

фарбова флексографічна машина 

планетарної будови «Київфлекс-

1000/8». Ми не могли оминути 

цю новинку своєю увагою, а щоб 

докладніше інформувати читачів, 

поспілкувалися з генеральним 

директором (головою правління) 

«Київполіграфмашу» Володими-

ром Максименком.

Розкажіть, будь-ласка, про маши-

ну, яку ви демонструєте на цьогоріч-

ній виставці «Поліграфія-2006».

З
авод «Київполіграфмаш» 

випускає близько 20 видів 

машин: один із напрямків 

це плоскодрукарські рулон-

ні двокольорові, чотирьохкольорові, 

шестикольорові машини. На виставці 

ми вперше презентуємо восьмикольо-

рову машину, вона  розроблена зовс-

ім недавно і ще перебуває у режимі 

налагодження. Її спроектував випус-

кник Української академії друкарства 

Красільніков Генадій Якович, кандидат 

наук, талант. Цю машину ми розроб-

ляли протягом року (намагаємося 

кожного року створити нову машину). 

Машина має ряд переваг над своїми 

попередниками, це можна судити з її 

технічних параметрів: машина автома-

тизована, має декілька персональних 

комп’ютерів, комп’ютерні системи уп-

равління, комп’ютерні системи контро-

лю за технологічним процесом, відео-

камеру. Швидкість машини 250 метрів 

на хвилину, максимальна ширина руло-

ну 1040 мм, максимальна ширина дру-

ку 1000 мм, інтервал друку 300...750 

мм, максимальна товщина матеріалу 

НОВИНКА ВІД КИЇВПОЛІГРАФМАШУ
0,25 мм, товщина 

друкарської фор-

ми 1,7 (1,4) мм, тип 

фарбового апарату 

– ракельний, сушка 

гарячим повітрям. 

Детальніше мож-

на ознайомитися 

з машиною на на-

шому сайті http://

kievpgm.kiev.ua 

Машина де-

монструється у 

процесі друку, 

зрозуміло, це 

привертає увагу 

відвідувачів. Які 

уже були відгуки про вашу новин-

ку? Чи багато зацікавлених?

Ми не альтруїсти, а бізнес-структу-

ра: машинобудівний завод. І звичай-

но ж, ми проектуємо машини не для 

того, щоб дисертацію написати (ну і 

для того теж), але в першу чергу, щоб 

машини продавалися, щоб був комер-

ційний успіх. Тим більше, що в заводу 

були певні затрати на машину, було 

навіть дещо переоснащено вироб-

ництво. Але все було продумано, ми 

добре орієнтуємося на ринку полігра-

фічних машин, здійснили аналіз рин-

ку, уже є потенційні замовники, але 

поки що машину ми не продали. Але 

це цілком природно, бо такі дорогі 

речі так просто не продаються.

А яка вартість машини?

Машина коштує 290 000 євро. Це 

значно дешевше, ніж західноєвро-

пейські машини. Чекаємо замовників 

з Харкова, які придбали нашу шести-

фарбову машину, вони дуже хочуть 

ознайомитися з нашою новинкою. 

Також чекаємо замовників з Литви (м. 

Вільнюса) і з Росії. 

Продаж такої доро-

гої машини – це дов-

готривалий процес, 

але ми, звичайно, 

розраховуємо на ус-

піх.

А ми Вам щиро 

бажаємо цього 

успіху. Поділіть-

ся думками з 

приводу вистав-

ки «Поліграфія-

2006».

Звичайно шкода, 

що не всі провідні 

фірми світу взяли 

у ній участь цього року, але відомо, 

що, наприклад, «Гейдельберг» бере 

участь один раз на два роки і приво-

зить машину для демонстрації, якщо 

на неї є замовлення. Ми беремо 

участь в «Поліграфії» щороку, зага-

лом приділяємо велику увагу вистав-

ковій діяльності, уже плануємо участь 

у ДРУППА-2008, готуємо обладнання 

для цього заходу.

Ви можете виділити стенд, який 

вас найбільше зацікавив?

Так, це стенд «Київполіграфмашу». 

Ми представляємо 6 найменувань 

техніки пристойного рівня. Чому я 

кажу «пристойного», а не «високого»? 

Бо ми орієнтуємося на середньо-

го замовника, який розуміє, що таке 

співвідношення «ціна-якість».

Чи багато випускників УАД пра-

цює на Вашому заводі?

Я 12 років був головою ДЕКу на інже-

нерній механіці в Українській академії 

друкарства. Дуже мені подобаєть-

ся академія, і, зокрема, ця кафедра, 

хоча сам я випускник Київського полі-

технічного інституту. Я їздив в УАД як 

в Мекку. А такі вчені як О. Полюдов і 

Я. Чехман – це гордість академії дру-

карства і України, ці прізвища знають 

всі! На заводі у нас працює не так ба-

гато випускників, нових майже немає, 

в основному усі ще «радянської» шко-

ли. Я вважаю, що один ваш випускник 

Генадій Якович Красільніков – вар-

тий трьох інститутів, під його керів-

ництвом і за безпосередньої участі 

розроблено 14 (!) моделей машин. 

Це справжній талант! Але, на жаль, у 

нашій державі така ситуація, що такі 

люди ще не оцінені. Академія має пи-

шатися таким випускником.

Розмову вела Ольга Моцяк

 Генеральний директор «Київполіграфмашу» Володимир Максименко 
охоче ділиться новинами 

Продукція «Київполіграфмашу» виклакала значне зацікавлення
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На виставці «Поліграфія-2006» ре-

дактор газети «Поліграфіст» Ольга 

Моцяк домовилася про співпрацю та 

обмін матеріалами із редактором га-

зети «Поліграф» Видавничо-полігра-

фічного інституту Національного тех-

нічного університету України «Київсь-

кий політехнічний інститут» Олексан-

дром Дзюбою. Сподіваємося, що ця 

співпраця буде плідною і корисною 

для обох газет. Одними з перших вий-

дутуть в світ стаття про студентське 

життя в КПІ та інтерв’ю з редактором  

«Поліграфу» Олександром Дзюбою.  

Наша ж редакція надасть матеріали 

про Українську академію друкарства.

А поки готуватимуться публікації за 

результатом цієї домовленості, усі 

бажаючі можуть ознайомитися з га-

зетою «Поліграф», знайшовши її за 

адресою www.poligraf.vpf.kiev.ua 

Події виставки «Поліграфія-

2006» висвітлила Ольга Моцяк

СПІВПРАЦЯ З

СТУДЕНТСЬКОЮ

ГАЗЕТОЮ ПОЛІГРАФÓ 
рамках виставки «Полігра-

фія-2006» було проведено 

урочисте нагородження 

переможців та лауреатів 

Всеукраїнського конкурсу науково-

дослідних робіт у галузі видавничо-

поліграфічної справи, що проводить-

ся відкритим акціонерним товарис-

твом «Український науково-дослідний 

інститут спеціальних видів друку» за 

ДРУКАРСТВО МОЛОДЕ
підтримки часопису «Друкарство». 

Студенти Української академії дру-

карства уже вкотре брали участь у 

цьому престижному змаганні і досяг-

ли значних успіхів. Щиро вітаємо при-

зерів конкурсу: Кушка Івана (ІІ місце), 

Журбенко Анну, Марків Ірину, Ясінську 

Людмилу, Моцяк Ольгу (ІІІ місце) та 

бажаємо подальших успіхів у науковій 

роботі.

Ñ
емінар з такою назвою 

було організовано при-

ватним підприємством 

«СаЮл» в рамках вистав-

ки «Поліграфія-2006» з метою обміну 

досвідом із виробниками штампів та 

печаток. Розпочав семінар проректор 

з НР УАД Володимир Маїк екскурсом 

в історію штампів. Вироби почали 

клеймити ще у стародавніх Ассирії та 

Вавилоні, зокрема, клеймили посуди-

ни з вином, обов’язково свої особисті 

печатки мали імператори та вель-

можі. В давнину печатки виготовляли 

з дорогоцінних металів, згодом поча-

ли використовувати дерево. І, до речі, 

таке широко відоме слово «липа» у 

значенні «підробка» походить від сло-

восполучення «липова печатка». А ХХ 

століття у галузі штемпельної продук-

ції дослідники називають віком гуми. 

В СРСР цей матеріал був найпопу-

лярнішим для виготовлення печаток 

і штампів. В кінці 90 рр. з’явилися 

мікропористі гуми (технологія запі-

кання пор гуми під дією лампи спала-

ху). Однією з прогресивних технологій 

є лазерне гравіювання гуми, що ви-

магає не лише дорогого устаткуван-

ня, але й високої кваліфікації фахівців. 

Олександр Салко, 

засновник фірми 

«СаЮл», завідувач 

лабораторії кафед-

ри поліграфічних 

машин розповів 

про те, що техно-

логію виготовлен-

ня штемпельно-

граверної продук-

ції із мікропористої 

гуми фірма «СаЮл» 

привезла в Україну 

6 років тому, коли 

ця технологія була 

ще маловідомою, 

не апробованою 

на українському 

ринку. Олександр 

Салко наголосив, що для роботи із 

мікропористими гумами величез-

не значення має хороша підготовка 

спеціалістів, без неї технологія може 

бути неефективною. Андрій Матвіїв 

продемонстрував запатентовану УАД 

нову технологію  отримання відбитків: 

стемплер, замість одного відбитка, 

здійснює три, що дозволяє одержа-

ти триколірні зображення. Інформа-

тивними були виступи Олександра 

ШТЕМПЕЛЬНОГРАВЕРНА ПРОДУКЦІЯ:

СУЧАСНІ ТЕХНОЛОГІЇ, ТЕНДЕНЦІЇ ТА ПЕРСПЕКТИВИ

Кравченко, замісника директора 

«Trodat-Україна» та Олексія Кришта-

повича директора компанії «Colop», 

Сергія Моргунова, директора фірми 

«СаЮл». На семінарі прозвучала про-

позиція організувати асоціацію фірм 

та організацій, які працюють із штем-

пельно-граверною продукцією, цю 

пропозицію радо підтримали допові-

дачі й учасники заходу.

Ольга Моцяк

Лауреати конкурсу «Друкарство молоде» Ірина Кімко, Валерія Башагова, Людмила Ясінська, 
Ольга Моцяк з керівником Українського науково-дослідного інституту спеціальних видів друку Б. 
Никифоруком та Президентом Української асоціації виробників поліграфічної продукції М. Онуф-
рійчуком після церемонії нагородження

Виступ проректора з НР УАД Володимира Маїка викликав велике за-
цікавлення в учасників семінару
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Ñ
правжній поліграфіст ні-

коли не скаже просто 

«папір», він обов’язково 

вкаже, який саме папір: 

газетний, офсетний, крейдований, 

або навіть уточнить номер паперу чи 

класифікує папір за призначенням: 

картографічний, для високохудож-

ніх видань тощо. Для істинних знав-

ців, поціновувачів паперу та картону 

і, звичайно ж, замовників на виставці 

«Поліграфія-2006» було проведено 

низку семінарів провідних світових й 

українських виробників та вітчизняних 

експортерів: «Arctic Paper», «Оріон-

Експорт», «Kombassan», «Монді Біз-

нес Пейпа», «Нєманський ЦБК з БДМ 

№9», «International Paper».

Одна із найцікавіших «паперових» 

презентацій була організована світо-

вим лідером з виробництва паперу 

«Arctic Paper». Це потужна компанія, 

яка має заводи у Швеції та Польщі, 

яка продає свою продукцію в усіх 

країнах Європи, є представництво 

«Arctic Paper» і в Україні. На презен-

тації, що відбулася в рамках виставки 

«Поліграфія-2006», було представле-

но такі марки паперу: Amber,  Arctic, 

ТАКИЙ РІЗНИЙ ПАПІР...

Munken, Polar. «Arctic Paper» пропо-

нує для своїх замовників різноманітні 

творчі рішення. Так, усі присутні зди-

вувалися, коли доповідач почав лити 

прямісінько у книжку воду, а потім ви-

лив цю воду із книжки назад у склянку! 

Це була демонстрація паперу з про-

клейкою, який не вбирає воду; книга 

надрукована на такому папері є дов-

говічнішою й має більш привабливий 

вигляд. Згодом учасникам семінару 

«Arctic Paper» показали дві книжки, 

що мають не лише однаковий зміст, 

проте й однаковісінький обсяг та кіль-

кість сторінок, але одна з них була на 

третину товстішою. Для чого такі екс-

перименти з розміром? Виявляється, 

у багатьох країнах Західної Європи 

споживачі надають перевагу товстим 

книжкам, а ще звертають увагу на 

вагу книги, наприклад, у Швеції краще 

продаються важкі книги, а у Німеччині 

легші. «Arctic Paper» пропонує папір із 

різною пухкістю, що дозволяє регулю-

вати товщину  та вагу книги. З власно-

го досвіду знаю, що українським чита-

чам подобаються книжки надруковані 

на крейдованому папері. А за якими 

критеріями обираєте книжки ви?

Ольга Моцяк

Â 
Українській академії дру-

карства 25 вересня відбу-

лась презентація однієї з 

провідних фірм поліграфіч-

ного обладнання ManRoland.  Пред-

ставник цієї організації Ярослав Тарань-

ко розповів студентам академії історію 

фірми, шлях її становлення як потужно-

го виробника поліграфічного обладнан-

ня. Тепер ManRoland спеціалізується на 

виробництві друкарських машин для 

виготовлення поліграфічної продук-

ції великого і дуже великого формату. 

Така спеціалізація зумовлена сучасним 

станом на ринку поліграфічних послуг, 

де найбільший попит, як стверджував 

СЕМІНАР MANROLAND В УАД
Ярослав Таранько,  існує на рекламну 

продукцію, в тому числі на плакати ве-

ликого розміру. 

Всі поліграфічні машини, вироблені 

фірмою ManRoland, використовують 

найновіші розробки галузі для забез-

печення оптимального співвідношення 

ціна-якість готової продукції. Також було 

представлено найновіші розробки фір-

ми, які зводять до мінімуму втручання в 

технологічний процес працівників і та-

ким чином забезпечують найвищу якість 

друку. Цікаво дізнатись, що ManRoland 

дбає не тільки про розробку та продаж 

найсучаснішого поліграфічного облад-

нання, але й про сервіс та ремонт. Для 

цього створено спеціальну систему, 

яка дає можливість працівнику друкарні 

зняти на відеокамеру, якою обладнана 

друкарська машина, неполадку і відпра-

вити в головний сервісний центр. Таким 

чином створюється конференц зв’язок, 

який дає можливість на місці усунути 

проблему. 

Присутніх дуже зацікавив при-

стрій, який зараз перебуває на стадії 

розробки у фірмі ManRoland. Йдеться 

про переобладнання нових моделей 

друкарських машин таким чином, щоб 

була можливість одночасної заміни 

всіх друкарських форм. Це справді 

важлива розробка, яка значно приско-

рить і полегшить процес виготовлення 

поліграфічної продукції. Адже зараз 

книгодрукування тяжіє до малих тира-

жів, а заміна друкарських форм зазви-

чай займає багато часу.

Презентація супроводжувалась ці-

кавими демонстраційними роликами, 

які значно пожвавили і унаочнили ма-

теріал.

Ольга Садова

Фірма «Arctic Paper» презентує свою продукцію

Представник фірми ManRoland Ярослав Таранько представляє новітні розробки

ФАХОВІ ПРЕЗЕНТАЦІЇ
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ку письменницьку діаспору, проте 

з перших слів стало зрозуміло, що 

це не так. Михайло Слабошпицький 

володіє рідкісним даром зацікавити 

співрозмовника, передати свій запал 

і змусити подивитись на, здавалось 

би, «забронзовілих» письменників під 

новим кутом зору. Протягом двохго-

Â
ересень – особлива пора 

для інтелектуальної елі-

ти Львова, адже Форум 

видавців, який вже вс-

тиг стати традиційним, пропонує для 

найвибагливіших книгоманів чимало 

цікавинок. Можна багато говорити 

про численні презентації, імпрези, 

вечори, літературні читання, які у ці 

дні заполонили кожен куточок нашо-

го старого міста. Здається, книжко-

ва лихоманка не обминула жодного 

львів’янина, жодного громадського 

закладу, де може вміститись бодай 

кілька людей – скрізь зустрічі з пись-

менниками, автографи, заклопотані 

читачі, які весь час бояться спізнитись 

на чергову презентацію. Звичайно, що 

Українська академія друкарства, осе-

редок справжніх книголюбів, не мог-

НАШОГО ЦВІТУ  ПО ВСЬОМУ СВІТУ

по-друге: самі студенти були в захваті 

від можливості не виходячи за межі 

навчального закладу побувати на пре-

зентації цікавого видання. 

Не оминули своєю увагою презен-

тацію нової книжки відомого літера-

турознавця, літературного критика, 

письменника і давнього друга УАД 

Михайла Слабошпицького «25 по-

етів української діаспори». В першу 

чергу варто зазначити, що Михайло 

Федотович пише не лише «розумні» 

книжки для неширокого кола зацікав-

лених осіб, але й чудові дитячі казоч-

ки. Зокрема, зібрання його «дитячих» 

творів пережило вже не одне переви-

дання і зараз блискавично зникає з 

полиць книгарень. Але повернімось 

до презентації. На самому початку 

імпрези мені здалось, що у декого 

з присутніх було враження ніби на 

них чекає нудна лекція про українсь-

ПРЕЗЕНТАЦІЯ

Презентація книги в УАД

Таку книгу приємно потримати в руках

Михайло Федотович залюбки роздавав ав-
тографи
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ла залишитись осторонь і люб’язно 

приймала у своїх стінах письменників. 

Вигода від цього була подвійною. По-

перше: таких вдячних слухачів-гляда-

чів як студенти академії годі знайти, а динної презентації (яка промайнула 

як одна мить), слухачі не почули жод-

ної «хрестоматійної» фрази, жодного 

факту, яким послуговуються пере-

січні біографічні видання для доказу 

надзвичайності того чи іншого пись-

менника. Видатних митців Михайло 

Федотович представив звичайними 

людьми, яких доля поставила в нез-

вичайні умови, але, незважаючи на 

це, вони продовжували жити, любили 

і, безперечно, творили. Ще скажу, що 

сама книга читається просто і лег-

ко, не як наукова праця, а як роман 

про життя таких знайомих і водночас 

зовсім незнаних постатей, які пере-

буваючи за межами України, так ба-

гато зробили для її становлення як 

держави.

Ольга Садова
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Фото Олега Думанського
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25 - 28 жовтня в Севастополь-

ському національному технічно-

му університеті відбулася дев’ята 

міжнародна студентська науко-

во-технічна конференція «Графі-

ка XXI століття». Тема конференції 

пов’язана з найсучаснішим напрям-

ком – комп’ютерною графікою. Цьо-

го року студенти ФПУ представили 

чотири доповіді: «Створення PDF-

документів з інтерактивною 3D-гра-

фікою» (Андрій Бутко, ст. гр. МП-3, 

керівник С.Комаров), «Комп’ютерне 

моделювання спеціалізованого кон-

веєра для транспортування рулонів 

паперу» (Андрій Сивуляк, ст. гр. ПМ-

5, керівник С.Комаров), «Навчаль-

ний комп’ютерний фільм «Зубчасті 

редуктори» (Ірина Ілик, ст. гр. МП-

6м, керівники доцент С.Комаров та 

магістр Н. Кандяк) та «Комп’ютерне 

проектування пристрою для виго-

товлення розгорток картонних па-

ковань» (Ірина Ілик, ст. гр. МП-6м, 

керівник доцент І.Регей). 

На конференції працювали такі 

секції: «Комп’ютерне моделюван-

ня», «Використання засобів інже-

нерної та комп’ютерної графіки», 

«Комп’ютерне моделювання в систе-

мах автоматизованого проектуван-

ня», «Нарисна геометрія і інженерна 

графіка», «Технічна естетика».  

За два дні напруженої ро-

боти було виголоше-

но 62 доповіді, з 

якими висту-

пили сту-

денти з 

ВНЗ Ук-

раїни та 

Росії. На 

конферен-

цію приїха-

ли студенти і 

керівники май-

же з усіх регіонів 

України. Львів, крім 

УАД, представляли 

троє студентів Націо-

нального університету 

«Львівська політехніка» т а 

двоє студентів Українського націо-

нального лісотехнічного університету. 

Слід відзначити дуже високий рівень 

як доповідей, так і підготовки студен-

тів. Різноманітною була і тематика: 

3D-моделювання і анімація, алгорит-

ми комп’ютерної графіки і методи 

геометричного моделювання, дизайн 

ДЕВ’ЯТА ВСЕУКРАЇНСЬКА СТУДЕНТСЬКА НАУКОВО

ТЕХНІЧНА КОНФЕРЕНЦІЯ ГРАФІКА XXI СТОЛІТТЯ

інтер’єрів і навчальні комп’ютерні 

програми та багато чого іншого. Наші 

студенти впевнено продемонструва-

ли прекрасне володіння сучасними 

комп’ютерними технологіями. Всі 

доповіді були представлені у вигляді 

мультимедійних пре-

зентацій. Виступи на кожній 

секції оцінювало компетентне журі 

з п’яти викладачів різних ВНЗ. Керів-

ники, якщо такі були у складі журі, 

не мали права оцінювати доповіді 

своїх студентів. Члени журі оцінюва-

ли виступи в балах, після чого підра-

ховували середній бал і розставляли 

доповіді по місцях. Доповіді, що зай-

няли перше і друге місце, нагород-

жували дипломами, третє і четверте 

– грамотами. Наші студенти висту-

пили у секції «Комп’ютерне моделю-

вання в системах автоматизованого 

проектування» і вибороли всі чотири 

призових місця з тринадцяти учас-

ників, отримавши два дипломи і дві 

грамоти. Вже дев’ять років наші сту-

денти беруть участь у цій конференції 

і ще ніколи не повертались без 

дипломів або грамот. Але 

такого успіху досяг-

ли вперше. Іри-

на Ілик вже 

вдруге їз-

дила до Се-

вастополь-

ського НТУ і 

минулого року 

також отримала 

диплом за кращу 

доповідь. З кож-

ним роком кількість 

учасників і рівень кон-

ференції зростають. 

На першу, тоді ще між-

вузівську конференцію, 

приїхало лише вісім студентів та чет-

веро викладачів. Наступоного року 

відбудеться десята, ювілейна конфе-

ренція, і очікується рекордна кількість 

учасників.

Вітаємо наших учасників конфе-

ренції та бажаємо їм подальших ус-

піхів у студентській науковій роботі.

Сергій Комаров, доцент 

кафедри інженерної механіки

Після нагородження біля головного корпусу Севастопольського НТУ, 28 вересня 2006 р.
 (зліва – направо): А.Сивуляк, І.Ілик, А.Бутко, С.Комаров  

СТУДЕНТСЬКЕ ЖИТТЯ
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озкажіть, будь-ласка, 

про виставку «Золота 

видавнича продукція 

Золотого віку».

В. М.: Передусім слід ска-

зати, що до Ашхабаду ми при-

їхали на персональне запро-

шення Туркменської сторони 

і були прийняті на найвищому 

державному рівні. Запрошен-

ня представників саме нашого 

навчального закладу стало не-

випадковим, оскільки у видав-

ничо-поліграфічній галузі Турк-

меністану працює дуже багато 

випускників УАД (колишнього 

УПІ ім. І. Федорова). Офіцій-

ним ініціатором проведення 

виставки та форуму була де-

ржавна видавнича служба Тур-

кменістану; а безпосереднім 

– випускники УАД 1988 року 

Гараєв Агасапар, який сьо-

годні обіймає посаду голови 

державної видавничої служби 

Туркменістану, і його заступник 

Нургельдієва Гизилгуль. Саме 

вони зініціювали приїзд делега-

ції нашого навчального закладу 

на виставку «Золота видавнича 

продукція Золотого віку».

В. С.: Виставка, а також 

комплекс культурно-пізнаваль-

них акцій з нагоди святкувань 

були проведена на дуже висо-

кому рівні. Нам максимально 

повно намагалися показа-

ти здобутки Туркменістану в 

поліграфії і в культурі. І слід 

зазначити, що за 15 років не-

залежності ця середньоазіат-

ська держава досягла значних 

успіхів у найрізноманітніших 

сферах. У складі іноземних де-

легацій були представники, які 

добре пам’ятали Ашхабад ра-

дянського періоду. Вони зізна-

лися, що просто не впізнають 

міста. Із запилюченого, сірого 

ЗОЛОТА ВИДАВНИЧА ПРОДУКЦІЯ ЗОЛОТОГО ВІКУ
РОЗВИТОК МІЖНАРОДНОЇ СПІВПРАЦІ УАД У КРАЇНАХ СЕРЕДНЬОЇ АЗІЇ

радянського майже провінцій-

ного містечка, у якому нічого не 

відбувалося, Ашхабад перетво-

рився у затишне і зелене місто 

– впорядковане, стильне і при 

тому динамічне, як і годиться 

бути столиці держави, що ак-

тивно самостверджується.

Якою була основна мета 

участі УАД у цій виставці? 

Які були відгуки відвідувачів 

стенду України?

В. М.: За кілька коротких 

днів виставки стенд України 

став надзвичайно популярним 

серед гостей і учасників. Цен-

тральною на нашому стенді 

стала презентація Української 

академії друкарства – підбірка 

інформації про наші здобутки, 

кращі та найпрезентабельніші 

видання, підготовані нашими 

педагогами та видані у Видав-

ництві УАД. Окрім презентації 

нашого навчального закладу, 

делегація УАД представила на 

виставці навчальні матеріали 

для студентів, фахову літера-

туру з поліграфічно-видавничої 

справи, сувеніри, а також муль-

тимедійні презентації, у яких 

наочно розкривалося сучасне 

життя академії. Можливо саме 

електронні презентації, ана-

логів яких не було у жодного 

іншого учасника, і привертали 

найбільшу увагу відвідувачів 

нашого стенду. Слід зазначи-

ти, що крім поліграфічної та ін-

формаційної продукції нашого 

навчального закладу, на стенді 

була представлена діяльність 

Музею мистецтв імені Богдана 

і Варвари Ханенків із Києва, що 

спеціалізується на мистецтві 

Сходу, а також кілька ошат-

них видань про нашу державу, 

люб’язно наданих на вистав-

ку українським посольством 

у Туркменістані. У підготовці 

стенду нам посприяли органі-

затори виставки, саме вони 

забезпечили нас відповідною 

комп’ютерною технікою, пери-

ферією та аксесуарами. При-

вабливість стенду надавали 

й національні мотиви в його 

оформленні: завдяки пред-

ставникам посольства України 

в Туркменістані нам вдалося 

якнайкращим чином поєднати 

традиційну українську вишивку, 

ткацтво із офіційною держав-

ною атрибутикою України. 

Хвилюючим та відповідаль-

ним був перший день роботи 

виставки, коли відбулося її від-

криття та відвідання офіційни-

ми особами держави. Вразило 

те, що виставку відвідали віце-

прем’єр-міністр, високі уря-

довці республіки, посли різних 

країн, акредитовані в Ашхабаді. 

Гості з великим зацікавленням 

підходили до кожного (!) стенду 

і неформально спілкувалися із 

учасниками. На кожному стенді 

високе державне керівництво 

затримувалося не менше як 

на 10 хвилин. Нам особливо 

приємно, що туркменську еліту 

дуже зацікавили пропозиції Ук-

раїнської академії друкарства 

стосовно можливостей поглиб-

лення наших взаємостосунків у 

ділянці поліграфії та підготовки 

висококваліфікованих кадрів 

для Туркменістану, а також ін-

ших середньоазіатських де-

ржав. 

При спілкуванні із високими 

гостями стенду ми не прихову-

вали стратегічної мети нашої 

поїздки на виставку «Золота 

видавнича продукція Золотого 

віку». Ми прагнули не просто 

презентувати у Туркменістані 

поліграфічну промисловість Ук-

12-13 вересня делегація Української академії друкарства мала можливість взяти 

участь у міжнародній виставці поліграфічної продукції «Золота видавнича продукція 

Золотого віку», що проводилася у Ашхабаді (Туркменістан) з нагоди 15-ліття неза-

лежності Туркменістану та 5-ліття виходу в світ книги «Рухнама», яку написав прези-

дент Туркменістану Сапармурат Ніязов. Комплекс культурно-освітніх та виставко-

вих заходів був організований силами Туркменської державної видавничої служби, 

а гостями його стали не лише представники видавництв, поліграфічних компаній 

та фірм, а також письменники, учені-історики і філологи різних держав, зокрема: 

України, Китаю, Росії, Німеччини, Великобританії, Туреччини, Польщі, Пакистану, 

Білорусії, Вірменії, Казахстану та Узбекистану. Українську академію друкарства 

на виставці «Золота видавнича продукція Золотого віку» представила делегація у 

складі проректора з наукової роботи Володимира Маїка та завідувача кафедри 

книжкової графіки та дизайну друкованої продукції Володимира Стасенка.

Про перебування в Ашхабаді, результати поїздки і свої враження від Туркменіста-

ну розповідають безпосередні учасники акції – Володимир Маїк та Володимир Ста-

сенко.

1
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раїни чи засвідчити можливості 

нашого навчального закладу, 

але першочергово – запросити 

до нас на навчання туркменсь-

ких студентів та аспірантів 

Чи вдалося досягти до-

мовленостей щодо навчання 

студентів з Туркменістану в 

УАД?

В. М.: Ми презентували 

Українську академію друкарс-

тва як традиційного партнера 

з підготовки спеціалістів для 

поліграфічної галузі. Близько 

70 наших випускників працює 

зараз у видавничо-поліграфіч-

ному комплексі Туркменістану 

на ключових посадах: дирек-

тори підприємств, друкарень, 

головні редактори газет, жур-

налів. Звичайно ж, наші ви-

пускники приходили до стенду 

України, згадували викладачів: 

Богдана Васильовича Дурняка, 

Степана Миколайовича Гунька, 

Галину Михайлівну Ковалишин, 

працівників науково-дослідно-

го інституту: Вадима Борисо-

вича Васильєва, дуже-дуже ба-

гатьох професорів, яких до сих 

пір пам’ятають. На власному 

досвіді ознайомлені із особли-

востями та якістю навчального 

процесу, провідні фахівці ви-

давничо-поліграфічного комп-

лексу Туркменістану особливо 

зацікавлені, щоб молоді фахів-

ці навчалися саме в Українській 

академії друкарства. Сподіває-

мося, що вже наступного року 

перші студенти з Туркменіста-

ну приїдуть на навчання в УАД, 

принаймні такі домовленос-

ті були. Зауважимо що в час 

СРСР саме наш навчальний за-

клад переважно готував кадри 

для Закавказзя і Середньої Азії. 

Хоча зі зрозумілих усім причин 

ми втратили ті зв’язки, але на 

виставці «Золота видавнича 

продукція Золотого віку» була 

нагода поновити контакти, і ми 

нею якнайуспішніше скорис-

талися. Коло наших контактів 

не було обмеженим. В офіцій-

ній та неофіційній обстановках 

велися плідні перемовини з 

представниками  інших серед-

ньоазіатських країн: Таджикис-

тану, Казахстану, Афганістану, 

Ірану, Пакистану, Туреччини 

та ін.; вони підтвердили, що в 

них існують проблеми із під-

готовкою фахівців і висловили 

зацікавленість у співпраці з 

УАД. Таким чином, наша поїзд-

ка була дуже продуктивною, бо 

вдалося навести контакти на 

лише з Туркменістаном, але і з 

іншими країнами цього регіону.

Тож можна зробити вис-

новок, що в Туркменістані іс-

нує зацікавленість Україною 

й Українською академією 

друкарства?

В. С.: Успіху нашої місії 

сприяло декілька факторів. 

Звичайно, одним із найвпли-

вовішим чинником стало те, 

що поліграфічна галузь Турк-

меністану, і особливо керівна 

її верхівка, заповнена пере-

важно випускниками Українсь-

кого поліграфічного інституту. 

Оскільки, упродовж останньо-

го десятиліття республіка не 

поповнювалась високваліфіко-

ваними спеціалістами у галузі, 

керівництво Туркменістану ро-

зуміє необхідність контактів і 

з Україною загалом, як однією 

із найзахідніших та «найєвро-

пейськішою» держав на пост-

радянському просторі, і з ака-

демією друкарства – єдиним в 

Україні навчальним закладом, 

авторитет якого сягає далеко 

за межі нашої держави. 

Сподіваємося, що популяр-

ності демократичній Україні та 

спеціалізованій фаховій освіті 

нашої держави сприяла і наша 

особиста робота на стенді. Нам 

доводилося спілкуватися як із 

посадовцями, так і з простими 

людьми – студентами, юнац-

твом. Молоді туркмени із вели-

кою цікавістю знайомилися із 

представленими експонатами. 

Виявляли непідробний інтерес 

до всього, що відбулося у на-

шій державі упродовж останніх 

років.

Однак чи не найвагомішим 

фактором, що забезпечив ста-

лий інтерес до нашої діяльності 

у широких колах громадськості, 

стали засоби масової інформа-

ції. У зв’язку із високим рангом 

проведення виставки «Золота 

видавнича продукція Золотого 

віку», до неї була прикута ува-

га всіх державних засобів ма-

смедіа – телебачення, радіо, 

газет. Нам довелося дати кіль-

ка десятків інтерв’ю пресі та на 

телебаченні. Інформація про 

наші враження від поїздки, а 

також про її мету та здобутки 

Академії друкарства по кілька 

разів на день з’являлася в ефірі 

всіх загальнонаціональних ка-

налів. Кожен день приносив 

нові публікації у газетах, висту-

пи на радіо. Нас впізнавали на 

вулицях, але найважливіше те, 

що наші давні випускники, а 

також зацікавлені особи, поба-

чивши репортаж, приїжджали з 

далеких міст та сіл на вистав-

ку, спеціально, щоб відвідати 

стенд України, поспілкувати-

ся. Також кілька телепередач, 

у яких ішлося про роботу ук-

раїнського стенду, англійською 

мовою транслювали цілодобо-

вим цифровим каналом супут-

никового телебачення, який 

охоплює всі країни мусуль-

манського світу. Цікаво, що цей 

канал, у принципі, доступний 

також глядачам супутникового 

телебачення і в Україні. Споді-

ваюся, що трансляція передач 

про нашу діяльність на таких 

каналах не тільки презентувала 

Україну надзвичайно широкій 

аудиторії, але й свідчить про 

неабиякий інтерес до українсь-

ких подій та потенціалу нашого 

навчального закладу.

Участь у цій виставці – це 

також можливість ознайо-

митися з діяльністю турк-

менських поліграфістів та 

видавців. Поділіться вра-

женнями про стан галузі в 

Туркменістані.

В. М.: Те, що ми побачили – 

Центр друку та Паперовий ком-

бінат – це безумовне свідчення 

високого світового рівня і су-

часної якості продукції полігра-

фічної галузі Туркменістану. 

Побувавши у Центрі друку, ми 

впевнилися у високому про-

фесіоналізмі туркменських 

колег. Саме тут працюють спе-

ціалісти найвищого у республіці 

класу і саме завдяки їм полігра-

фічна індустрія Туркменістану 

розвивається настільки висо-

кими темпами. Особливо при-

ємно зазначити, що переважна 

більшість спеціалістів полігра-

фічної ниви старшого поколін-

ня отримали освіту в УАД. Хоча 

наша поїздка до Туркменістану 

була першою, однак ми не по-

чувалися там чужими. У ході 

спілкування, численних екс-

курсій поліграфічними підпри-

ємствами з’ясувалося, що ми 

знайомі з багатьма працівника-

ми, які свого часу навчалися в 

Україні. Зараз вони обіймають 

високі посади в Туркменістані, 

і це дуже приємно. Ми побува-

ли в центрі саме в той час, коли 

готувався переїзд усіх редакцій 

ЗОЛОТА ВИДАВНИЧА ПРОДУКЦІЯ ЗОЛОТОГО ВІКУ
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і видавництв у нове приміщен-

ня, яке побудоване у вигляді 

відкритої книги, уявляєте? За 

здачу цього будинку відпові-

дав випускник УАД Аннакурбан 

Таганов, що сьогодні обіймає 

посаду начальника управління 

туркменської державної видав-

ничої служби.

Сучасними технологіями, 

порядком та дисципліною вра-

зив нас паперовий комбінат. 

Це промислове підприємство 

знаходится близько 50-ти кіло-

метрів за Ашхабадом і стано-

вить суцільний комплекс із за-

мкненим циклом виробництва. 

У структуру комплексу входять 

складські приміщення, місця 

для зберігання сировини, цехи 

грубої обробки, технологічні 

лінії, лабораторії. Цікаво, що 

на цьому надсучасному підпри-

ємстві папір виготовляється із 

соломи, яка по-суті є відходами 

сільського господарства. За-

стосовуючи такий сировинний 

матеріал, у республіці дбають 

про екологію та запобігають 

масовим вирубкам лісів. Окрім 

того, папір, отриманий із соло-

ми або бавовни є надзвичайно 

якісним, екологічно чистим та 

довговічним. Важливим при-

йомом виготовлення паперу 

на комбінаті є використання 

малокислотних технологій, що 

особливо сприяє довговічності 

кінцевого продукту. Ми були 

свідками великого інтересу, 

який проявляли іноземні гості 

до якості паперу, що вироб-

ляється у Туркменістані і знає-

мо, що за результатами роботи 

виставки було підписано низку 

взаємовигідних контрактів. Ці-

каво, що Українська академія 

друкарства, вочевидь, буде за-

лучена до виконання одного із 

контрактів, який підписали від-

повідальні особи Туркменіста-

ну із представниками велико-

го бізнесу Польщі. Суть нашої 

співпраці полягатиме у про-

веденні низки лабораторних 

досліджень та розробки реко-

мендацій стосовно оптимізації 

якості паперу.

Як ми могли побачити, що 

сьогодні в Туркменістані ство-

рено усі умови для повної реалі-

зації потенціалу галузі, столич-

на друкарня обладнана найсу-

часнішою технікою. Друкарські 

машини фірми «Гейдельберг» 

вважаються у світі одними із 

найбільш високотехнологіч-

них, і той факт, що туркменські 

друкарні обладнані саме такою 

технікою, дуже красномовний.

Цікаво було б почути про 

культурну програму вашої 

поїздки.

В. С.: Ми дуже вдячні ор-

ганізаторам виставки, а також 

тим людям, що нами опікува-

лися, за можливість ознайо-

митися із такою самобутньою, 

давньою та одночасно спря-

мованою у майбутнє культу-

рою Туркменістану. Програмою 

виставки було заплановано ве-

лику кількість акцій та екскурсій 

і кожній із них хотілося би при-

ділити певну увагу. Відверто 

кажучи, сьогоді нам аж дивно, 

як багато подій вдалося вміс-

тити у ті кілька днів, що ми були 

в Ашхабаді. Однією із найбільш 

вражаючих подій було відвідан-

ня головної мечеті країни у селі 

Кіпчак, звідки родом Сапарму-

рат Ніязов. Близько 20-ти кіло-

метрів за Ашхабадом посеред 

сухого та суворого пустельного 

краєвиду  знаходиться справж-

нє диво світу – оаза спокою та 

світла. Сам храм наче ширяє 

понад тисячами великих і малих 

фонтанів, височіє над дбайли-

во доглянутою зеленню, білими 

стрілами мінаретів та золотом 

величного купола гармонійно 

виділяється на тлі безхмарного 

глибоко-синього неба. Внут-

рішнє убранство храму теж 

вражає східним багатством та 

вишуканим поєднанням давніх 

традицій ручного ремесла із 

найсучаснішими технологіями 

у сфері архітектури. 

Дивне відчуття таємниці та 

дотику до чогось давнього і не-

звіданого принесло відвідання 

руїн Старої Ніси, першої сто-

лиці Парфіанського царства. 

Можливо, недосвідченого гля-

дача не вразять залишки дав-

ніх мурів, веж та храмів. Зовсім 

інакші асоціації виникають у 

людей, знайомих із культу-

рою та історією середньої Азії. 

Адже колись до Ніси дійшли 

війська самого Олександра 

Македонського, і ніхто не міг 

зрівнятися у майстерності та 

влучності з парфіанськими 

стрільцями-лучниками. Як нам 

повідомили під час екскурсії, 

зміст назви «Ніса» було втра-

чено ще у середні віки, однак 

воно трапляється навіть у кли-

нописних текстах ІІ тисячоліття 

до нашої ери, а також у Авесті 

– священній книзі зороастрій-

ців. Ніса знаходиться на око-

лицях села Багір на захід від 

Ашхабаду і складається із двох 

городищ. Завдяки знайденим 

під час розкопок Старої Ніси 

письмовим документам, точно 

встановлено назву цієї фортеці: 

Мітрідаткерт. Площа фортеці 

складала близько 14 гектарів 

і включала у собі два крупних 

архітектурних комплекси із 

вежами, культовими споруда-

ми,  житловими комплексами, 

коридорами. Як з’ясувалося 

під час проведення розкопок, 

входи у деякі приміщення були 

замурованими, а самі при-

міщення перетворені у царську 

скарбницю. Саме тут у 1948 

році було виявлено знамениті 

ритони – великі посудини ро-

гоподібної форми, виготовлені 

із бивнів слонів та майстерно 

прикрашені скульптурними 

рельєфами. Класичні для всіх 

підручників з історії мистецтва 

ритуальні ритони, сьогодні де-

монструються у Національному 

музеї Туркменістану, до якого 

нам теж пощастило завітати. 

Огляд пам’яток давнього та 

сучасного Туркменістану у му-

зеї був змістовно розширеним 

завдяки спеціальній екскурсії, 

яку спеціально для нас провели 

його працівники.

Зворушливим стало відві-

дання державного концерту, 

присвяченого 5-річчю виходу в 

світ книги Рухнама у концертній 

залі Палацу Рухиет Сапармура-

та Ніязова.

В. М.: Що нас дуже врази-

ло, так це відбудоване місто, 

будівлі якого дуже ошатні. При 

їх оздобленні використову-

ються мармур, граніт, золото, 

червоне дерево. Архітектура 

Ашхабаду, як і належить столиці 

– монументальна, і навіть ляль-

ковий театр – схожий на палац! 

Для роботи над архітектурними 

об’єктами до міста запрошу-

ються найкращі архітектори з 

Франції, Англії та інших країн. 

Будівництво ведеться із ура-

хуванням останнього слова 

техніки, при тому зберігається 

стильова своєрідність серед-

ньоазійського міста, в якому 

не будувалося двох однакових 

будинків, та враховано лан-

дшафтні особливості розта-

шування. Сучасне місто ніби 

підковою оточують суворі гори 

ЗОЛОТА ВИДАВНИЧА ПРОДУКЦІЯ ЗОЛОТОГО ВІКУ
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без лісу, що буяють зеленню 

лише навесні. Керівництво рес-

публіки багато уваги приділяє 

озелененню міста, щоб укріпи-

ти ґрунт пустелі, створюється 

велика кількість штучних водо-

спадів, фонтанів. Вздовж доро-

ги аж до самих гір висаджено 

тисячі, сотні тисяч дерев; до 

кожного дерева шлангом підве-

дена вода. Озеленення пустелі 

справді справляє грандіозне 

враження. Надзвичайно оригі-

нальні і пам’ятники Ашхабаду. 

Наприклад, пам’ятник Туркмен-

баші обертається за сонцем, а 

монумент священної для турк-

мен книги Рухнама періодично 

відкривається і на сторінках 

з’являється текст, який відпові-

дає паперовому оригіналу. 

На честь учасників виставки 

було організовано розкішний 

салют і лазерне шоу, усе це 

відбувалося під музику: попурі 

національних мелодій учасни-

ків міжнародної виставки. Як 

вдалося зауважити, у музич-

ному супроводі нічного шоу в 

Ашхабаді лунали й українські 

мотиви. Також приємно було 

побачити один з номерів де-

ржавного концерту: українсь-

кі танці й народні танці інших 

країн, представники яких бра-

ли участь у виставці. Зал, де 

проходив концерт – розкіш-

ний! Всі крісла виготовлені з 

червоного дерева, всередині – 

тридцятиметровий водоспад.

Хочеться додатково роз-

повісти про один важливий, на 

наш погляд, епізод нашого пе-

ребування в Туркменістані. Під 

час одної із мандрівок містом 

недалеко від нашого готелю у 

самому центрі Ашхабаду нам 

вдалося виявити пам’ятник 

Тарасу Шевченку. Почуваючи 

гордість за свій рідний край 

та трактуючи нашу поїздку як 

«офіційну», ми вирішили від-

дати шану генію українського 

народу, пам’ятник якому вста-

новлено так далеко від нашої 

Вітчизни. Ми щиро дякуємо 

посольству України в Турк-

меністані за організацію уро-

чистостей з пошанування ве-

ликого Кобзаря. На церемонію 

покладання квітів до пам’ятника 

прийшли і гостинні господарі-

туркмени, наші випускники, що 

завдяки студентським рокам, 

проведеним у Львові відчува-

ють свою безпосередню при-

четність до української культу-

ри. Особливо приємно і цінно, 

що урочистостям було надано 

офіційного статусу, адже серед 

делегації були заступник мініс-

тра поліграфічної промисло-

вості Нургельдиєва Гизилгуль 

та представники Посольства 

України.

Розмову вела 

Ольга Моцяк
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6. Філатова Галина, головний 

бухгалтер госпрозрахункового 

видавничого об’єднання, випуск 

1973 року, економічний факуль-

тет

 7. Ібадулаєв Абдула, голо-

вний механік Центру друку Тур-

кменістану, випуск 1983 року, 

механічний факультет

8.  Ісламов Абдула, директор 

Ашхабадської обласної друкар-

ні, випуск 1971 року, технологіч-

ний факультет
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9. Горіна Ольга, спеціаліст 

відділу головного інженера Цен-

тру друку Туркменістану, випуск 

1989 року, механічний факуль-

тет

10. Сейіткулієва Джахан, 

начальник  виробничо-техніч-

ного відділу Центру друку Тур-

кменістану, випуск 1986 року, 

технологічний факультет

11. Атаєв Гельдимухамет, 

директор Марійської обласної 

друкарні, випуск 1971 року, тех-

нологічний факультет

12. Хасанова Світлана, на-

чальник офсетного цеху Цент-

ру друку Туркменістану, випуск 

1981 року, технологічний фа-

культет

13. Бабкіна Світлана, началь-

ник цеху газетно-журнальної 

продукції Центру друку Турк-

меністану, випуск 1988 року, 

технологічний факультет

14.  Гутлиєв Агамурат, голо-

вний інженер Лебанської облас-

ної друкарні, випуск 1980 року, 

механічний факультет

15. Гаспарян Артур, голо-

вний інженер Центру друку Тур-

кменістану, випуск 1993 року, 

механічний факультет

16. Байджанов Дурдимурат, 

майстер ремонтно-механічно-

го відділу Центру друку Турк-

меністану, випуск 1985 року, ме-

ханічний факультет

17. Гаспарян Артур, Атаєв 

На світлинах випускники Української академії друкарства 

(Українського поліграфічного інституту ім. І. Федорова):
Гальдимухамет, Ураєв Матджан 

(директор друкарні Центробанку 

Туркменістану), Ісламов Абдула, 

Ширджанов Оразалі (директор 

Балканської обласної друкарні, 

випуск 1972 року, механічний 

факультет), Хатамова Дилбер 

(начальник планово-економічно-

го відділу Дашогузської обласної 

друкарні, випуск 1986 року, еко-

номічний факультет), Хасанова 

Світлана, Сеійткулієва Джахан, 

Таганов Аннакурбан, Таганова 

Галина (начальник цеху додру-

карських процесів Лебанської 

обласної друкарні, випуск 1982 

року, технологічний факультет), 

Горіна Ольга, Атаджанова Акча 

(директор Саятської районної 

друкарні, випуск 1987 року, ме-

ханічний факультет), Ходжамов 

Джумадурди (головний інженер 

Балканської обласної друкарні, 

випуск 1988 року, технологічний 

факультет), Баймурадов Бай-

рамгельди (директор підпри-

ємства «Туркменснабпечать», 

випуск 1985 року, економічний 

факультет), Гутлиєв Агамурат

18. Ураєв Матджан, Гутлиєв 

Агамурат, Таганова Галина, Та-

ганов Аннакурбан, Нургельдиє-

ва Гизилгуль, Бабкіна Світлана, 

Маїк Володимир, Баймурадов 

Байрамгельди, Хасанова Світла-

на, Хатамова Дилбер, Гаспарян 

Артур, Сейткулієва Джахан, Горі-

на Ольга
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Î
рієнтуючись на сучас-

ний підхід до навчально-

го процесу в Українській 

академії друкарства, на 

кафедрі Книжкової графіки та дизайну 

друкованої продукції було розширено 

завдання, що ставляться перед спе-

ціалізацією «Реставрація рукописів та 

стародруків». Окрім суто навчальних 

проектів, які традиційно виконували 

студенти кафедри, упродовж останніх 

років було здійснено низку реальних 

проектів, які вже сьогодні запотребовані 

бібліотеками та музеями. Традиційно, 

програмою комплексу дисциплін спе-

ціалізації «Реставрація», передбачаєть-

ся не лише відновлення втрачених або 

частково пошкоджених документів, але 

й реконструкція документів, розробка 

нових дизайнерських проектів на основі 

класичних інтролігаторських прийомів, 

дослідження специфіки виконання конс-

труктивних та технологічних елементів 

книжкового організму. Динаміка захистів 

дипломних проектів та відгуки провідних 

спеціалістів у галузі свідчать про на-

лежну якість виконання реставраційних 

проектів та реконструкцій, а також є ос-

новою того високого авторитету, який 

здобуває кафедра, і Українська академія 

друкарства загалом у цій ділянці про-

фесійної творчості.

Очевидно, саме цей факт та визнання 

науково-творчого потенціалу Академії 

друкарства і кафедри Книжкової графі-

ки, стали передумовою того, що саме 

до наших спеціалістів із відповідальним 

завданням звернулися представни-

ки Оргкомітету святкування 750-ліття 

Львова. Запропонований для реаліза-

ції проект був надзвичайно амбітним 

– створити своєрідний «майстерштюк», 

– Книгу Почесних Гостей, гідну статусу 

давнього міста Львова. Перед творчим 

колективом постало завдання власним 

проектом ствердити давню культуру 

львівських майстрів книжкової справи, 

виконати його на такому високому рів-

ні, щоби згодом він міг зайняти належне 

місце у Історичному музеї поруч із інши-

ми міськими реліквіями, атрибутами та 

відзнаками.

Поставлені творчі завдання та стислі 

часові рамки реалізації замовлення ста-

ли справжнім випробуванням для фах-

івців кафедри. Після місяця напруженої 

роботи та переживань сьогодні ми мо-

жемо бути гордими за цей реалізований 

твір, навіть вважатимемо його своєрід-

ною візитівкою спеціалізації, зразком 

або й своєрідним посібником для май-

бутніх студентських та викладацьких 

розробок.

Для втілення оптимального варіанту 

оформлення, конструкції та стильово-

го розв’язання екстер’єру книжкового 

блоку було розроблено низку ескізів. У 

процесі тривалих дискусій, роздумів, 

проектної діяльності, авторський колек-

тив у складі Володимира Стасенка та 

Юлії Стемпіцької прийшов до думки, що 

стилістично кодекс повинен слідувати 

середньовічним та ранньоренесансним 

зразкам і базуватися на відповідному 

орнаментальному оздобленні. Основ-

ною темою оздоблення стало вико-

ристання елементів плетінки, якою де-

корували рукописні сторінки вітчизняної 

книги упродовж XIV-XVII ст. Конструкція 

оправи була здійснена у відповідності до 

класичних канонів технології кріплення 

книжкового блоку, які застосовувались 

ще в оправах Візантійських кодексів. 

Зауважимо, що саме ця система кріп-

лень із застосуванням капталу була 

найпоширенішою в Західній Україні зга-

даного хронологічного відрізку. Об’єму 

орнаментальному полю верхньої дошки 

оправи було надано за допомогою тра-

диційного, і, на жаль, забутого сьогодні 

методу виклеювання допоміжних ма-

теріалів у прорізьблені канали.  

Необхідно особливо наголосити на 

тому, що при виготовленні кодексу було 

використано лише природні матеріали 

– букові дошки, телячу шкіру, пеньковий 

шнур, органічні клеї. Застосування при-

родних матеріалів забезпечить книзі 

довготривале зберігання, запобігатиме 

його руйнуванню унаслідок дії неспри-

ятливого навколишнього середовища. 

Загальний лик книги збагачено за 

допомогою декоративними елемента-

ми оздоблення, виконаними у дорого-

цінному металі: застібками, комплектом 

пуклів та середником із геральдичною 

композицією, підтриманою внутріш-

нім оздобленням сторінок книжкового 

блоку. Для виконання ювелірної роботи 

було запрошено відомого львівського 

ювеліра Ольгу Гикову, яка кілька років 

тому виконувала церемоніальний лан-

цюг для міського голови. 

На заключному етапі роботи майс-

тер-ювелір внесла корективи у проект 

та запропонувала техніку виконання ме-

талевих оздоб. Середник, що зображає 

давній герб міста Лева в оточенні ор-

наментальної плетінки, було виконано 

у техніці випилювання  та гравірування. 

Плетінка, що оточує герб, гармонійно 

поєднується із орнаментальною рам-

кою завдяки своїй ажурності. Компози-

ційно підтримуючим елементом срібно-

го середника стали металеві застібки 

шпеньково-ремінцевого типу. Самі за-

стібки відтворюють елементи плетінки і 

додатково збагачують обріз книги. Ок-

ремі конструктивні елементи книжково-

го блоку виконували студент Української 

академії друкарства Ярослав Філевич 

та студент Львівської національної ака-

демії мистецтва Тарас Янюк.

До ювілею Львова завершений про-

ект було передано Голові міста. Як пові-

домили куратори проекту заступник 

міського голови Василь Косів та началь-

ник міського управління культури і ту-

ризму Андрій Клімашевський, пам’ятні 

записи у книзі з нагоди 750-ліття вже 

залишили поважні гості, що відвідали 

Львів на жовтневі святкування, зокре-

ма президент Польщі Лєх Качинський, 

президент Литви Валдас Адамкус, гу-

бернатор Сант-Петербурга Валентина 

Матвієнко. У записах відзначалося про 

європейські традиції давньої галицької 

столиці, високу культуру її мешканців, 

що, на думку творчого колективу пев-

ним чином підтримано і реалізованим 

проектом. 

Володимир Стасенко, завідувач 

кафедри книжкової графіки та 

дизайну друкованої продукції

КНИГУ ПОЧЕСНИХ ГОСТЕЙ ЛЬВОВА СТВОРЕНО В УАД
ЕКСКЛЮЗИВНИЙ ПРОЕКТ ДО 750ЛІТТЯ МІСТА ЛЕВА

ЛЬВОВУ  750!

Завідувач кафедри книжкової графіки та ди-
зайну друкованої продукції Володимир Ста-
сенко, мер Львова Андрій Садовий біля книги 
почесних гостей Львова
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ластей України — Запорізької, Тер-

нопільської та Харківської, фірми з 

Польщі та Німеччини, які представля-

ли свої проекти та проекти ряду інших 

підприємств та організацій. Серед 

учасників була й Українська академія 

друкарства. Представники закла-

ду пропонували наукові, навчальні, 

довідкові видання науковців УАД.  

Наш заклад знову не залишив-

ся поза увагою. Бажання розкри-

ти представлені праці виникало 

не лише у львів’ян, а й в іноземців. 

Ми дійсно маємо чим пишатися! 

На прес-конференції нам вдалося 

поспілкуватися з першим віце-пре-

зидентом Кройчиком Геннадієм Ві-

талійовичем — організатором фо-

руму. Він люб’язно висловив при-

хильне ставлення до нашого за-

кладу, наголошуючи, що Українсь-

ка академія друкарства — «кузня 

поліграфічних кадрів України» — є 

постійним учасником цього захо-

ду. Викликали велике зацікавлен-

ня у Геннадія Віталійовича і цінні 

видання, що були представлені в 

експозиції цьогорічного ярмарку. 

Він щиро побажав нашому нав-

чальному закладу творчих успіхів, 

трудової наснаги, нових звершень 

на професійній ниві.

От і закінчився цьогорічний ін-

вестиційний форум. Палітра цьо-

горічної експозиції ярмарку вклю-

чила в себе нові яскраві відтінки 

перспективних пропозицій та ідей 

в галузі економіки. Організатори 

досить непогано задовольнили 

різноманітні потреби тих, хто має 

економічні інтереси у нашому ре-

гіоні та ознайомили їх з можливос-

тями ведення бізнесу в Україні. 

Таня Іваночко, Юля Литвин 

студентки групи  Р-31

Ë
ьвів... Він не лише зама-

нює у свої тенета ман-

дрівників загадковістю 

старовинних вулиць, ці-

нителів книги — національними фо-

румами, істориків — легендарним 

минулим, але й бізнесменів багать-

ох країн світу цікавими проектами і 

пропозиціями в різноманітних сфе-

рах.

На обрії цього місяця(4-6 жовт-

ня) у львівському Палаці мистецтв 

відбувся VI Міжнародний ярмарок 

інвестицій та нерухомості. Дійство 

урочисто розпочав мер міста Льво-

ва Андрій Садовий, який, перері-

завши святкову стрічку, відчинив 

двері для львів’ян і гостей міста до 

«палацу економічного мистецтва». 

Учасники ярмарку були приємно 

вражені. Їх зустріли дівчатка в ук-

раїнському одязі, а в повітрі 

розливалися піднесені 

мелодії у вико-

нанні ка-

ЛЬВІВ ДЛЯ БІЗНЕСУ ВОРОТА ВІДКРИВАЄ...
мерного оркестру. Програма про-

ведення ярмарку містила велику 

кількість конференцій, семінарів, 

круглих столів, презентацій,  які 

дозволили ознайомити учасників 

та гостей ярмарку з умовами та 

можливостями інвестування в Ук-

раїні. Скрізь панувала атмосфера 

затишку й комфорту. Спеціальні 

умови (V.I.P.-зони) були створені 

потенційним партнерам для про-

ведення ділових розмов.

На цьогорічному ярмарку були 

представлені експозиції близько 80 

підприємств і організацій Львівської 

області, а також представників ін-

ших об-

Урочисте відкриття виставки

Голова Львівської облдержадміністрації Пет-
ро Олійник ознайомлюється з періодикою 
УАД

Експозиція УАД

Начальник головного управління освіти і науки Львівської ОДА Павло Хобзей та його заступ-
ник з питань координації діяльності вищих навчальних закладів Ярослав Куштай знайом-
ляться з експозицією  УАД.

ВИСТАВКОВА ДІЯЛЬНІСТЬ
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Поліграфічному технікумі Українсь-

кої академії друкарства відбува-

лась І Міжнародна наукова сту-

дентська конференція «Поліграфія 

очима студента», участь в роботі 

якої взяли студенти Московсько-

го видавничо-поліграфічного ко-

леджу ім. Івана Федорова (Росія), 

Спілки шкіл поліграфічно-кни-

гарських ім. Зенона Клєменсєвіча 

м. Кракова (Польща), Відділення 

підготовки молодших спеціалістів 

Кримського інституту інформацій-

но-поліграфічних технологій УАД 

(м. Сімферополь) та нашого техні-

куму.

×
имало різних подій відбу-

вається у стінах нашого нав-

чального закладу, та най-

помітнішою, безперечно, є 

проведення І Міжнародної наукової 

студентської конференції «Полігра-

фія очима студента». Передумовою, 

що спонукала до проведення кон-

ференції, стали неодноразові візити 

студентів та викладачів до полігра-

фічних навчальних закладів Москви 

та Кракова, які є нашими партне-

рами. Зустрічі зближували молодь, 

дозволяли пізнати культуру сусідніх 

країн. Однак хотілося, щоб студент-

ство продемонструвало свої знання 

у професійній сфері – у поліграфії. 

І, як результат, виник задум обміня-

тися ідеями, думками, поглядами на 

розвиток поліграфічної галузі у різних 

країнах. Відтак було вирішено провес-

ти конференцію «Поліграфія очима 

студента», яка охоплює всі напрями 

поліграфії: видавничу справу, історію 

розвитку книгодрукування, дизайн та 

додрукарську підготовку, сучасні дру-

карські та післядрукарські технології, 

економічні та організаційні проблеми 

планування господарської діяльності 

підприємств.

ПОЛІГРАФІЧНИЙ ТЕХНІКУМ ПРИЙМАЄ ГОСТЕЙ

Свою роботу конференція розпо-

чала 13 жовтня 2006 року в актовому 

залі Поліграфічного технікуму УАД. 

Крім учасників на конференцію заві-

тали студенти і викладачі технікуму, а 

також гості з УАД: доктори технічних 

наук Е. Т. Лазаренко та С. Ф. Гавенко, 

кандидат технічних наук С. М. Гунько. 

До присутніх в залі з вітальним 

словом звернувся голова організа-

ційного комітету, директор технікуму 

Антоник М. С., який наголосив, що 

знаковим є проведення такої конфе-

ренції саме у Львові – місті багатому 

своїми віковими надбаннями у царині 

книгодрукування. Він висловив надію, 

що для Поліграфічного технікуму ста-

не доброю традицією щорічно прий-

мати в себе молодь з різних країн, яку 

об’єднує спільна справа – справа від-

творення мовленого слова у друкова-

ному вигляді.

Програма конференції охопила 

різноманітні теми у галузі поліграфії. 

Доповіді студентів були різноплано-

вими, цікавими за змістом та пред-

ставленням, у процесі виступів вико-

ристовувалися електронні презента-

ції, що дозволяло краще розкривати 

та сприймати проблематику виступів.

Своєрідний подарунок для учас-

ників конференції підготували майс-

три виробничого навчання Герус Р. І., 

Омелечко М. І., Пац Н. А., Вишивана 

Н. Б., Мартинів Д. О., Фалюта Т. І. та 

студенти  технікуму, які виготовили 

під час технологічної практики мініа-

тюрне видання «Слово про книгу», де 

зібрано вислови відомих людей та ук-

раїнські народні приказки і прислів’я 

про книгу. Кожен доповідач отримав 

цю книжечку в подарунок. Про особ-

ливості виготовлення презентованого 

мініатюрного видання розповіла сту-

дентка спеціальності «Комп’ютерна 

обробка текстової, графічної та об-

разної інформації» Ольга Процьків. 

Вирізнялася оригінальністю доповідь 

студентки технікуму Марії Олійник, 

яка представила дослідження про 

першодрукаря І. Федорова в Україні. 

Сьогодні у поліграфічній галузі 

швидкими темпами розвивається 

флексографічний друк. Теми історії 

становлення, розвитку та перс-

пектив флексографії у ХХІ столітті 

торкнулися студенти Спілки шкіл 

поліграфічно-книгарських ім. З. 

Клєменсєвіча Даніель Куцель та 

Даніель Лібор, а також Дмитро Га-

маюнов – студент Поліграфічного 

технікуму УАД. У своїх доповідях 

вони висвітлили проблеми виго-

товлення флексографічних форм, 

МІЖНАРОДНА СПІВПРАЦЯ

Учасники конференції: фотографія на згадку

О. Процків виступає з доповіддю «Великий 
світ мініатюрної книжечки»
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проаналізували переваги та недолі-

ки цього способу друку, звернули 

увагу на сучасні моделі друкарських 

машин та їх застосування.

На конференції були також ви-

світлені питання додрукарської підго-

товки видань, над якими працювали 

Олександр Востриков, Ольга Нікель-

ська – студенти Відділення підготовки 

молодших спеціалістів Кримського ін-

ституту інформаційно-поліграфічних 

технологій УАД (м. Сімферополь), та 

Анна Горова, Олександр Коведа – сту-

денти Поліграфічного технікуму УАД. 

Особливе зацікавлення викликала до-

повідь Євгена Слєсарчука (Відділен-

ня підготовки молодших спеціалістів 

Кримського інституту інформаційно-

поліграфічних технологій УАД) про 

проблеми розробки та оцифровуван-

ня декоративних українських шриф-

тів.

Студентки з Московського видав-

ничо-поліграфічного коледжу ім. Іва-

на Федорова Дарія Бузаєва та Тетяна 

Кузіна, а також Оксана Зв’язок – сту-

дентка нашого технікуму, представи-

ли доповіді, присвячені проблемам 

підготовки авторського оригіналу та 

ПОЛІГРАФІЧНИЙ ТЕХНІКУМ ПРИЙМАЄ ГОСТЕЙ
підписанням його до друку, детально 

проаналізувавши складний шлях дове-

дення авторського тексту до логічно за-

вершеного твору, втіленого у виданні.

Не оминули доповідачі і тем еко-

номічного спрямування. Про значен-

ня менеджменту для ефективності 

виробничо-господарської діяльності 

поліграфічного підприємства допові-

дала студентка ПТ УАД спеціальності 

«Бухгалтерський облік» Оксана Стьопі-

на. У виступі вона охопила проблеми 

господарської діяльності підприємс-

тва, проаналізувала види обліку, які 

застосовуються на виробництві.

Слід відзначити, що І Міжнарод-

на наукова студентська конференція 

«Поліграфія очима студента» пройшла 

на високому рівні. Доповідачі виявили 

свої фахові здібності та глибокі знання 

технологічних процесів поліграфічно-

го виробництва. Цим студенти завдя-

чують своїм науковим керівникам, які 

допомагали працювати над темами, 

спрямовували у потрібне русло.

У рамках конференції було організо-

вано цікаві відпочинково-розважальні 

заходи, а саме: студентська вечірка у 

клубі-кафе «Лялька», екскурсія древ-

нім Львовом та вечір-зустріч «Полігра-

фічний технікум приймає гостей», де 

наші студенти та гості мали змогу від-

почити, поспілкуватися з коленгами та 

поділитися враженнями. Щире захоп-

лення нашим навчальним закладом, 

нашими студентами та містом висло-

вили керівники делегацій Зикова О. І. 

(м. Москва), Козєнь А. (м. Краків) та 

Шведова Л. Є. (м. Сімферополь).

Чи отримали ми від конференції те, 

що очікували? Безумовно! Ми дали 

можливість молодим людям висло-

вити свої думки з приводу сучасного 

стану поліграфії та перспектив роз-

витку, обговорити конкретні теми, 

поділилися своїми міркуваннями. На 

нашу думку, це одна із перспективних 

форм міжнародної співпраці Полігра-

фічного технікуму УАД з навчальними 

закладами такого типу інших країн. 

Сподіваємося, що такі конференції у 

нас стануть традиційними, географія 

учасників розшириться та рівень про-

ведення з кожним роком підвищува-

тиметься.

Корнелія Ярка,

 заступник директора з навчаль-

но-виробничої роботи ПТ УАД

NEW EUROPE, YOUNG VISION
тославівною Гнідець дала змогу всім 

бажаючим проявити себе на міжна-

родній арені.

Величезний внесок в організацію 

семінару зробили студенти четвер-

того курсу Наталя Ярка, Олександр 

Моклович, Андрій Калита, Олена 

Котмальова. Варто також відзначити 

Павла Олешкевича, який займався  

комп’ютерним дизайном логотипу 

семінару та дипломів.

Під час семінару були високо від-

значені доповіді студентів третього 

курсу Тані Калити та Валі Швачко, а 

також соціологічне дослідження Олек-

сандра Мокловича та Наталі Ярки.

Як результат проведеної на високо-

му рівні зустрічі українських та поль-

ських студентів, ми здобули грант в 

рамках Youth Program, який надає Єв-

ропейський Союз на чотиристоронній 

проект: NEW EUROPE, YOUNG VISION.

Зараз з’явилась можливість в ук-

раїнських студентів поглиблювати 

свої знання в сфері проблем євроін-

теграції разом з польськими, німець-

кими та білоруськими колегами. І, як 

Ê
ожен знає, що актив-

на наукова і міжнародна 

діяльність відкриває нові 

можливості для молоді, 

зокрема, і для студентів Української 

академії друкарства. 

Яскравим поштовхом для подаль-

шого активного міжнародного спів-

робітництва був українсько-польсь-

кий студентський семінар «Молодь 

без кордонів. Україна – невичерпне 

джерело перспектив», який відбувся 

9 -12 травня 2006 року в стінах УАД. 

Окрему подяку висловлюють учасни-

ки семінару проректору з навчально-

виховної роботи Угрину Я. М. за його 

сприяння у розвитку міжнародних 

відносин між Університетом інфор-

маційних технологій та менеджменту 

(Жешув), Європейським інститутом 

(Лодзь) та Європейським університе-

том ім. Йозефа Тішнера (Краків).

Плідна співпраця польських керів-

ників відділу «Європейські студії»  

– Агати Юрковської (Жешув) та Мар-

ціна Шевчика (Лодзь) з нашим ко-

ординатором проекту Уляною Свя-

наслідок, в грудні десять студентів 

з УАД мають можливість поїхати на 

перший саміт в Жешув.

Щоб гідно представити українську 

сторону в Польщі, координатори пла-

нують провести курс лекцій з питань 

ЄС та зовнішньополітичної діяльності 

України, на який буде запрошена 

Олена Пристайко, кандидат політич-

них наук, керівник проектів Центру 

миру, конверсії та зовнішньої політи-

ки України. Пані Олена вже побувала 

в академії під час травневого семі-

нару і люб’язно погодилась відвідати 

нас ще раз і провести інтерактивні 

тренінги для всіх бажаючих.

Запрошуємо всіх, кого цікавить 

міжнародне співробітництво в дано-

му проекті, взяти участь в підготовчих 

курсах Олени Пристайко. 

З питань участі у проекті просимо 

звертатися до студентів 4-го курсу:

Андрій Калита 8(097) 580 74 08

Наталя Ярка 8(097) 749 38 48, 

nyarka@gmail.com

Олена Котмальова,

Наталя Ярка

МІЖНАРОДНА СПІВПРАЦЯ
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Ó 
жовтні Українську ака-

демію друкарства відві-

дала делегація з універ-

ситетського коледжу 

Артевельде, який знаходиться у 

м.Гент (Бельгія). Цей візит відбувся 

в рамках обміну викладачами обох 

закладів у відповідь на відвідини 

вищезгаданого коледжу доцентом 

кафедри електронних видань Мик-

лушкою І.З. та мною у грудні мину-

лого року.  Тож у перший день свого 

перебування в Українській академії 

друкарства Лінда Богерт, керівник 

відділу міжнародних відносин уні-

верситетського коледжу Артевель-

де,  та Люк Берт викладач цього ж 

коледжу, зустрілися з ректором 

нашої академії Богданом Дурняком 

та проректором з навчальної робо-

ти Ярославом Угриним. Основною 

метою цієї зустрічі було проведен-

ня переговорів з керівництвом ака-

демії про можливу співпрацю між 

нашими закладами у сфері обміну 

викладачами та студентами, нау-

кової роботи, розробки спільних 

навчальних курсів та методичних 

матеріалів. В рамках входження 

України до Болонського процесу 

такий  досвід для нас є дуже важли-

вим і перспективним. 

Окрім цього, Люк Берт провів 

дві лекції і два практичних занят-

тя для студентів четвертого курсу і 

для студентів-магістрів факультету 

ВПіТ. Темою лекцій і практичних за-

нять була проблема обробки фай-

лів у форматі PDF за допомогою 

програмних засобів Enfocus PitStop 

Professional та Enfocus Instant PDF. 

Слід зауважити, що на сьогоднішній 

день ця тема є дуже актуальною в 

поліграфії і матеріал, який викладач 

подавав на лекції,  безпосередньо 

пов’язаний з процесом виробниц-

тва. На заняттях студенти-магістри 

під керівництвом Берта мали мож-

ливість виконати ряд практичних 

завдань. Пан Берт був приємно 

вражений хорошими знаннями та  

доброю підготовкою наших студен-

тів. Він відзначив, що наші студенти 

дуже доброзичливі, творчі та ак-

тивні. Навіть мовний бар’єр не став 

на перешкоді 

взаєморозумін-

ню та хорошій 

роботі виклада-

ча і студентів. 

Завдяки пере-

кладу викла-

дачів кафедри 

іноземних мов 

(моєму та ст. 

викл. Чорної 

О.С.) і студен-

ти, і викладачі, 

які були при-

сутні на лекції, 

мали змогу чу-

дово розуміти 

всю необхідну 

інформацію.

 До речі, про 

мовний бар’єр. Як ви вже зрозумі-

ли, викладач читав лекції англій-

ською мовою. На Заході це норма, 

коли викладач володіє окрім рідної 

ще двома-трьома іноземними мо-

вами. Так, Лінда Богерт окрім рід-

ної голландської вільно розмовляє 

англійською, французькою, німець-

кою та іспанською мовами. Пан 

Берт також володіє голландською, 

англійською, французькою та ні-

мецькою мовами. Тому для них не є 

проблемою поїхати прочитати лек-

ції в будь-яку іншу країну. Це ж сто-

сується і студентів, які навчаються 

у коледжі Артевельде. У програмі 

підготовки бакалаврів передбаче-

но, що студент за час навчання має 

пройти курс англійської мови (роз-

мовна мова, презентації, професій-

не спілкування) протягом перших 

двох років навчання, та додатково 

такий самий курс французької та ні-

мецької мов на другому і третьому 

році навчання.  На моє запитання, 

як відбувається оцінювання знань 

студентів, пані Лінда відповіла, що 

окрім поточного опитування та зви-

чайних тестів, студенти ще роблять 

презентації залікових та курсових 

робіт тією чи іншою іноземною мо-

вою. Це для них досить вагомий 

стимул для вивчення мов. Результа-

ти такого навчання ми мали змогу 

спостерігати під час відвідин од-

ного з поліграфічних підприємств 

у Генті. Екскурсію по підприємству 

проводив недавній випускник ко-

леджу Артевельде, вільно розмо-

вляючи англійською мовою. 

Що стосується інших предметів, 

то навчання у коледжі є досить 

вузько спеціалізованим. Студенти 

можуть  вибрати один з чотирьох 

напрямків навчання: менеджмент 

виробництва, комерційний ме-

неджмент, розробка програмних 

засобів для поліграфії або вироб-

ництво  мультимедійних засобів.  

Окрім обов’язкових дисциплін, сту-

денти можуть обирати деякі  дис-

ципліни  з інших спеціальностей,  

лиш би встигали відвідувати всі за-

няття. А щодня студент відвідує 5 

пар по 90 хвилин кожна (без пере-

рви!).  Оскільки коледж готує тіль-

ки бакалаврів, то навчання триває 

три роки. У процесі обговорення 

подальшої співпраці  йшлося і про 

можливість для бельгійських сту-

дентів продовжити навчання в Ук-

раїнській академії друкарства для 

отримання ступеня магістра. 

Іншим напрямком можливої спів-

праці є створення спільних навчаль-

них курсів та програм. Коледж Ар-

тевельде вже має досвід створення 

таких програм з іншими європейсь-

кими вищими навчальними закла-

дами. Так, цього року  почала діяти 

літня школа для студентів з інтен-

сивною програмою навчання. Вона 

проводилася на базі університету 

в м.Новий Сад в Сербії і в ній бра-

ли участь студенти з Бельгії, Сербії  

та Угорщини.  Наступного року ця 

школа продовжить свою роботу в 

Угорщині, а в 2008 році в Бельгії. 

Окрім навчання студентів, ко-

ледж Артевельде активно прово-

дить різноманітні семінари, конфе-

ренції, зустрічі. Щороку сюди при-

їжджають викладачі з поліграфічних 

навчальних закладів інших  країн 

читати лекції. Як ми переконалися 

БЕЛЬГІЙСЬКА ДЕЛЕГАЦІЯ В УАД

Копія Магдебурського права Львова (робота студентів графіків)
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на власному досвіді, це добра на-

года познайомитися, обмінятися 

досвідом, налагодити зв’язки між 

навчальними закладами. Ми також 

отримали запрошення взяти участь 

у міжнародному семінарі, який від-

будеться у коледжі Артевельде в бе-

резні наступного року. До цього часу 

має бути підписана офіційна угода 

про співпрацю між нашими навчаль-

ними закладами. З цією метою  рек-

тор УАД Богдан Дурняк і проректор 

Ярослав Угрин невдовзі відвідають 

місто Гент.

Ще однією приємною новиною 

є те, що наші студенти мають мож-

ливість поїхати на навчання у школу 

Артевельде на весняний семестр. 

Звичайно, навчання у цій школі 

коштує недешево, але воно варте 

цього. Школа обладнана найсучас-

нішими поліграфічними машинами, 

комп’ютерною технікою, має добре 

розвинену інфраструктуру: їдальні, 

гуртожитки, бібліотека, комп’ютерні 

класи. Окрім того, студенти, які 

там навчаються, мають можливість 

проходити практику на потужних 

поліграфічних підприємствах Бель-

гії, Німеччини,  вони часто відвіду-

ють різноманітні виставки, ярмар-

ки де знайомляться з найновіши-

ми технологіями та обладнанням, 

які використовуються в сучасному 

поліграфічному виробництві. Все 

це сприяє становленню студен-

та, як майбутнього фахівця вже під 

час його навчання у 

школі. Недарма про-

тягом трьох років 90 

відсотків випускників 

влаштовуються на 

роботу за фахом. 

Під час відві-

дин нашої академії 

викладачі з Бельгії 

мали змогу побачити 

кабінет книги, нашу 

бібліотеку, демонс-

траційний центр фір-

ми «Гейдельберг». На 

кафедрі книжкової 

графіки та дизайну 

друкованої продукції  

її завідувач Володи-

мир Стасенко пока-

зав дипломні роботи наших студен-

тів та ознайомив гостей з майстер-

нями і кабінетами кафедри. Відбу-

лася також зустріч з викладачами 

академії, де всі бажаючі мали змогу 

поспілкуватися з нашими закордон-

ними колегами. Питання стосували-

ся найважливіших для нас питань: 

організації навчального процесу, 

навантаження викладача, іспитів, 

навчально-методичної та наукової 

роботи.

В рамках візиту наші гості з Бель-
гії побували на поліграфічних підпри-
ємствах «Високий Замок» (м.Львів) 
та «Укрпол» (м.Стрий), де ознайо-
милися з виробництвом.  Особливо 
їх цікавила додрукарська підготовка 
матеріалів, та організація виробниц-
тва. У своїй розмові з керівниками цих 
підприємств п.Берт зазначив, що ці 
підприємства нічим не поступаються 
західним компаніям. Ми мали змогу 
побачити там наших студентів (тепе-
рішніх і колишніх), які працюють на 
цих підприємствах. «Це свідчить про 
хороші перспективи працевлашту-
вання для ваших студентів», - заува-
жив п.Берт. 

Окрім офіційних відвідин ми нама-

галися організувати дозвілля наших 

гостей таким чином, щоб у них зали-

шилися найкращі враження про наше 

місто, про Україну.  Тому екскурсія 

старовинними вуличками Львова, яку 

чудово провела німецькою мовою 

викладач кафедри іноземних мов Га-

лина Кімак стала для гостей справж-

нім відкриттям. «Ви стільки знаєте про 

своє місто!  Якби не ви, ми б нічого 

не зрозуміли і не побачили!» Ці слова 

Лінди Богарт свідчать, що це справді 

дуже важливо: вміти показати свою 

рідну землю. 

Не менш захоплено гості відвідува-
ли і знамениті львівські ресторанчики  
та кав’ярні «Дзигу», «Під синьою пляш-
кою». Ми намагалися показати їм дух 
нашого міста, його буденне життя не 
тільки на вулицях, а й очима львів’ян 
Василя та Володимира Пилип’юків, 
на виставці фотографій присвяченій 
750-річчю Львова. Ще однією не менш 
цікавою подією став вечір у львівсь-
кій Опері.  Балет «Повернення мадам 
Баттерфляй» та інтер’єр театру спра-
вили велике враження на наших колег 
з Бельгії. Окрім Львова, вони мали 
змогу помилуватися і чарівними кар-
патськими краєвидами. А вечір, про-
ведений на віллі «Альвіна» у Славсько-
му надовго запам’ятався їм смачними 
українськими стравами, веселими 
піснями та цікавими розмовами. «Ми 
обов’язково повернемося в Україну!», 
- пообіцяли наші гості. 

Отже, на мою думку, це був вда-
лий початок нашої співпраці. Споді-
ваюся, що й інші колеги з європей-
ських вищих навчальних закладів, 
які відвідують Українську академію 
друкарства,  мають таке ж хороше 
враження про нас і наше місто. Тому 
наше завдання зараз полягає в тому, 
щоб підтримати цей імідж і  докласти 
всіх зусиль для того, щоб Українська 
академія друкарства стала справді 
одним з найкращих європейських 
навчальних закладів.

Оксана Мусійовська, 

доцент кафедри іноземних мов

БЕЛЬГІЙСЬКА ДЕЛЕГАЦІЯ В УАД

МІЖНАРОДНА СПІВПРАЦЯ 

Заняття на кафедрі електронних видань в УАД

На кафедрі графіки
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продовж чотирьох днів 

весь Львів жив 13-м Фо-

румом видавців. І в тому 

числі львівська молодь, 

яка провела ці дні, намагаючись 

відвідати максимальну кількість 

зустрічей, презентацій, імпрез, ве-

чорів та літературних читань. І хоча 

цей захід створювали для ефектив-

нішої співпраці видавців, «простим 

смертним» — читачам — він теж 

припав до смаку.

Цьогорічний Форум знову нас по-

радував. Окрім звичної експозиції в 

Палаці мистецтв, книжкової ярмар-

ки на подвір’ї палацу та в центрі міс-

та, Форум розширив «географію» 

своїх заходів. Традиційно відбувся 

фестиваль дитячого читання «Кни-

гоманія», благодійна акція «Пода-

руймо радість дітям!» — збір книжок 

для дитячих будинків та шкіл-інтер-

натів, а також книжкова лотерея 

«Візьми, читай! Tolle, lege!»

Відзначили у рамках Форуму й 

150-літній Франковий ювілей, який 

Україна святкує цього року. Пре-

зентацію оригінально оформленого 

видання Івана Франка «Зів’яле лис-

тя» пошанував своєю присутністю 

фронтмен «Океану Ельзи» Святос-

лав Вакарчук. Він, щоправда, од-

разу ж після свого виступу покинув 

зал на превелике розчарування 

численних фанатів, які й на презен-

тацію прийшли заради кумира.

У рамках Форуму стартував Пер-

ший міжнародний літературний 

фестиваль, який об’єднав понад 40 

авторів із восьми країн. Цей захід 

відбувся вперше не лише у Львові, 

а й взагалі в Україні. «Як і сотні 

років тому, на світанку європейсь-

кої культури, література знов пос-

тає насамперед святом, незабут-

нім фестом, спільною учтою, в якій 

учасниками є всі — і письменники, і 

їхні читачі,» — стверджують органі-

затори фестивалю. Окрім українців 

Юрія Андруховича, Сергія Жадана, 

Ірени Карпи, Тараса Прохаська, 

Юрія Покальчука, Віктора Небора-

ка, Світлани Поваляєвої, Любка Де-

реша, Наталки Сняданко та багать-

ох інших, в заході взяли участь літе-

ратори з інших країн: Інґо Шульце, 

Томас Бруссіґ (Німеччина), Мартін 

Полляк (Австрія), Міхал Вітковсь-

кий, Дорота Масловська, Мірослав 

Нагач (Польща), Андрей Хадано-

вич (Білорусь), Сєрґєй Тімофєєв 

ТЕРИТОРІЯ КНИГИ  ТЕРИТОРІЯ СВОБОДИ

(Латвія), Віктор Єрофєєв (Росія), 

Марюс Івашкявічюс (Литва). При-

ємно було відчувати себе центром 

Європи, слухати поезію українсь-

кою, білоруською, польською мова-

ми і розуміти все без перекладу.

Контраст статечним і виваженим 

презентаціям метрів української 

літератури Ліни Костенко, Рома-

на Іваничука, Івана Дзюби, Ми-

хайла Слабошпицького становили 

масові «паломництва» молоді до 

своїх улюблених авторів: Юрія Ан-

друховича, Любка Дереша. Заходи 

літературного фестивалю встанов-

лювали рекорди за кількістю відві-

дувачів. Приміщення театру «Вос-

кресіння» ледве вміщало охочих, які 

розсідалися на підлозі і перекрива-

ли авторам шляхи до відступу. Така 

публіка із захватом реагувала на 

зачитувані твори, закидала авторів 

дотепними, а подекуди й провока-

тивними запитаннями.

Цікавим прикладом того, як Ін-

тернет-література прокладає собі 

шлях до книгарень, є альманах 

«digital Романтизм», представлений 

літературним сайтом «Гоголівська 

Академія». Книга містить твори 58 

авторів, опубліковані на сайті www.

gak.com.ua, «оброслі» рецензіями 

і коментарями читачів. Можливо, 

цей проект стане на шляху до поєд-

нання цифрового й паперового 

світів і виведе поки що маловідомих 

авторів з підпілля Мережі.

Як звичайно, Форум видавців 

визначав книги-переможці в різних 

номінаціях. З майже п’ятиста пре-

тендентів журі вибрало понад трид-

цять. Гран-прі присуджено книзі 

«Україна й українці: історико-етног-

рафічний мистецький альбом Івана 

Гончара (вибрані аркуші)». Визна-

чено також 13 найкращих книг 13-

го Форуму, а також володарів спе-

ціальних ювілейних відзнак «Книж-

кова франкіана» до 150-ліття Івана 

Франка і «Книжкова леополітана» 

до 750-ліття Львова. Журі конкурсу 

було щедрим на нагороди, і багато 

хто з видавців повіз додому шкіряні 

грамоти та традиційних равликів, 

які є символом книжкового заходу. 

Жаль тільки за втраченим зв’язком 

між переможцями конкурсу і 

справжніми лідерами Форуму.

13-й Форум охрестили «пошуком 

форми літературного буття». Для 

авторів цей пошук реалізувався  під 

час зустрічі з читачами, для читачів 

— у знаходженні «саме того» авто-

ра, для видавців — в обговоренні 

нагальних проблем і потреб ук-

раїнського книговидання.

Галина Листвак,

студентка групи Р-31

Біля стенду УАД
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же тринадцятий рік пос-

піль у вересні Львів пере-

живає величезний наплив 

книговидавців і книг з усіх 

куточків України та країн ближнього 

зарубіжжя. Мабуть, читачі вже здо-

гадались, що йдеться про Форум ви-

давців, який на кілька днів перетворює 

Львів на справжню столицю книгови-

дання. І скрізь, куди б ви не подались: 

на роботі, на навчанні, у транспорті і 

просто на вулиці – тільки й розмов 

про Форум. У чому ж секрет такої по-

пулярності, здавалось би, звичайної 

книжкової виставки? І зауважте, по-

пулярність поширюється і на читачів, 

і на авторів, і на видавців. 

Для більшості незацікавлених у 

книжкових премудростях львів’ян фо-

рум це можливість зустрітись з улюб-

леними українськими, і не тільки ук-

раїнськими, письменниками, побувати 

на презентаціях, отримати автограф. 

Словом, хоч якось прилучитись до 

мистецького життя. Та й можливість 

закупитись новенькими виданнями не 

на останньому місці. Купують, як пра-

вило, у великих кількостях. Щоб виста-

чило читати на цілий рік. До наступного 

форуму. Отож, з пересічними мешкан-

цями Львова начебто все зрозуміло.

Не менше люблять форум пись-

менники. Тут теж немає великої за-

А ЧИМ ДЛЯ ВАС Є ФОРУМ ВИДАВЦІВ?
гадки. Презентації нових книг, які най-

частіше приурочені саме до цієї події, 

спілкування з читачами і колегами по 

письменницькій кухні. Який письмен-

ник встоїть перед такою спокусою? 

Тим паче, що львівська публіка виріз-

няється освіченістю, добрими смака-

ми до друкованого слова і вдячністю.

І, нарешті щодо видавців. Для них 

теж існує багато причин приїжджати 

сюди знову і знову. Про те, чим для 

них є Форум видавців у Львові корес-

пондент газети «Поліграфіст» розпи-

тувала у самих видавців.

Фінкельштейн Леонід Петрович, 

головний редактор видавництва 

«Факт»: «Для мене форум є святом. Я 

не граюсь в гру «Збут книжок на Форумі 

видавців». Якби я продавав книжки 

тільки тут, то давно не було б видавниц-

тва. Мені приємно, що книжки купують, 

але це не головне. Я не дуже перейма-

юсь нагородами, хоча я їх завжди маю. 

Якби я працював на нагороди, то знову 

ж таки не було б видавництва, а воно 

є. Я не переймаюсь контрактами. Якби 

в цій країні були люди, з якими можна 

співпрацювати і ми чекали форуму, то 

знову ж таки не було б видавництва. 

Тому я сюди їду святкувати. Це моє 

свято. Спілкування з читачами, з відві-

дувачами, розмова про мою улюблену 

справу, про мої книги».

Брати Капранови, літературна 

агенція «Зелений пес»: «Ми сюди 

приїздимо зазвичай представляти свої 

книжки. Зараз приїхали з новою книж-

кою «Розмір має значення», а минулого 

року ми представляли книги наших ав-

торів. Тобто ми на львівській публіці – 

вона дуже культурна, толерантна і дуже 

вдячна – завжди випробовуємо всі свої 

прем’єри. Дивимось як львів’яни про-

реагували, а тоді вже вирішуємо: про-

давати цю книжку далі чи… Львівська 

публіка унікальна, вона любить книжку. 

Це сьогодні не так часто трапляється. 

Тут можна дійсно зрозуміти чи книжка 

чогось варта чи ні, за реакцією львів’ян. 

За це ми їх і любимо».

Ольга Садова

Під час цьогорічного Форуму ви-

давців Львівська обласна бібліо-

тека для дітей на один день пере-

творилась на казкову хатинку, де 

зібрались герої всіх улюблених ка-

зок українських малюків. Були тут і 

маленька дівчинка Герда, яка своєю 

мужністю і наполегливістю зігріває 

серця вже не одному поколінню чи-

тачів; і Аліса, яка заблукала під час 

звичайнісінької прогулянки і потра-

пила в незвичайний казковий світ; і 

персонажі українських народних 

казок; і гості з далекого туманного 

Альбіону… Здавалось би, що може 

об’єднати всіх цих таких різних 

казкових персонажів? Відповідає-

мо: про всіх них дитяче видавниц-

тво «А-ба-ба-га-ла-ма-га» видало 

чудові книжечки. 

Ì
абуть, вже всі звикли, 

що до Форуму видав-

ців приурочено чимало 

презентацій, зустрічей, 

конкурсів і, як наслідок, нагород. 

Проте найменші читачі по-справжнь-

ВЕЛИКИЙ ПРИЯТЕЛЬ МАЛЕНЬКИХ ЧИТАЧІВ
ому здивували свого улюбленого ви-

давця – Івана Малковича. Зустріч ви-

давця і читачів відбувалась у Львівсь-

кій обласній бібліотеці для дітей, де 

маленькі поціновувачі книги зробили 

свято для усіх присутніх. Спершу до 

залу завітали герої найпопулярніших 

книжок видавництва «А-ба-ба-га-ла-

ма-га». А коли до невеличкого чи-

тального залу увійшов сам Іван Анто-

нович – дитячій радості не було меж. 

І поважний дядько-видавець тішився 

не менше: залюбки декламував вірші, 

відповідав на питання публіки, а потім 

роздавав всім бажаючим автографи. 

Проте кульмінацією стало наго-

родження Івана Антоновича медаллю 

Львівської обласної бібліотеки для 

дітей «Великий приятель маленьких 

читачів», яку прийняв з великим за-

доволенням. Так сталось, що зовсім 

недавно Іван Малкович відмовився 

від почесної держаної нагороди. Ска-

зав, що працює не заради визнання. 

Але медаль «Великий приятель ма-

леньких читачів» – особлива,  вона 

зроблена не з золота чи срібла, а з 

читацької любові, а це найголовніше 

для будь-якого видавця. Іван Антоно-

вич зізнався, що це друга в його житті 

нагорода, яку він прийняв з великим 

задоволенням. Першу – «Орден ус-

мішки» – теж присуджують діти. «До 

мене цю нагороду отримали Папа 

Римський, Астрід Ліндгрен, Джоан 

Роулінг, Спілберг. – пригадує І. Мал-

кович – Я радий, що між такими ви-

датними іменами затесалось і ім’я 

Малковича. А тепер отримав другу 

медаль – Львівської обласної бібліо-

теки для дітей». 

Насамкінець Іван Антонович по-

обіцяв, що нову книжку свого видав-

ництва «Матильда», презентація якої 

мала відбутись того ж дня, присвя-

тить саме цій бібліотеці. А медаль 

повісить у видавництві, мабуть, щоб 

щодня черпати наснагу і створювати 

нові прекрасні книжечки для найв-

дячніших читачів у світі – для дітей.

Ольга Садова

Аспірантка УАД Вікторія Міщук познайоми-
лась на Форумі з відомими письменниками і 
видавцями - братами Капрановими
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МЕХАНІЧНИЙ АПЕЛЬСИН:

ТВОРЧІ ОБРІЇ В ГАЛУЗІ ПАКУВАННЯ

СТУДЕНТСЬКЕ ЖИТТЯ

Ä
изайн паковання складна, 

цікава і досить специфічна 

сфера, ази якої включено 

в навчальну програму сту-

дентів-графіків кафедри книжкової 

графіки та дизайну друкованої про-

дукції Української академії друкарс-

тва. Щорічно в Україні та Росії відбу-

ваються престижні і цікаві конкурси з 

метою популяризації і розвитку цього 

виду графічного дизайну та залучен-

ня до нього молодих фахівців.

Так, у 2003 році наші юні художники 

дебютували на Всеукраїнському кон-

курсі «Зірка упаковки«, а цього року 

у міжнародному конкурсі упаковки 

«Заводной апельсин-2006» (Москва). 

Щороку у конкурсі «Заводной апель-

син» беруть участь 

студенти з 30-35 ви-

щих і середніх спе-

ціалізованих навчаль-

них закладів. 

За  останні 11 років 

«Заводной апельсин» 

став місцем нефор-

мального спілкуван-

ня, обміну досвідом 

і навіть підвищен-

ня кваліфікації для 

викладачів дизайну, 

промислової графі-

ки, маркетингу, еко-

номіки, технології, 

екології і журналіс-

тики – спеціалізацій і 

спеціальностей тісно 

поєднаних із підго-

товкою кадрів для 

індустрії пакування. Дійсно, конкурс 

«Заводной апельсин» – надійна опора 

і зв’язок для навчальних закладів, фа-

культетів, кафедр, і, головне, викла-

дачів, що працюють у цій сфері.

Конкурс «Заводной апельсин» скла-

дається з таких номінацій: «паковання 

для харчової продукції», «паковання 

для напоїв», «паковання для конди-

терських виробів», «паковання для 

парфумерно-косметичних виробів», 

«паковання для різних товарів народ-

ного вжитку», «фірмовий стиль», «гра-

фічний дизайн». Оцінюється оригі-

нальність конструкції, можливості її 

промислового виробництва, мож-

ливості використання сучасних ма-

теріалів, креативний дизайн, худож-

ньо-графічне оформлення. Крім того, 

у конкурсі беруть участь теоретичні 

роботи (курсові та дипломні роботи, 

що пов’язані з розробкою навчальних 

програм, підготовки та перепідготов-

ки кадрів для сфери паковання; мар-

кетингові дослідження в галузі паку-

вання; паковання та довкілля).

Цього року на цьому конкурсі було 

представлено 320 робіт (з них 302 

– дизайнерські розробки, 6 – марке-

тингові, 12 – теоретичні роботи) з 32 

навчальних закладів Росії, України, 

Арменії, Білорусії. На запрошення 

взяти участь у міжнародному конкурсі 

«Заводной апельсин» дружно відгук-

нулись студенти-графіки під керів-

ництвом доцента кафедри книжкової 

графіки та дизайну друкованої про-

дукції Куця Я. Й. та асистента Бори-

сенко О. М.

Успіх не забарився. Дипломом 

Центру упаковки, етикетки і дизайну 

нагороджено студента групи ТХ-41 

Куця О. Я. за оригінальний дизайн 

упаковки-іграшки для кукурудзяних 

пластівців «Кукуру« (керівник О. Бори-

сенко) та дипломи учасників отрима-

ли: Олена Гнибіда, Богдан Борлачок, 

Ольга Кара, Сергій Носока, Степан 

Бутко, Юлія Бурдєєва. Сподіваємося, 

що в майбутньому студенти УАД здо-

буватимуть Золоті, Срібні, Бронзові 

дипломи конкурсу й, звичайно ж, най-

бажаніший приз змагання статуетку 

«Механічний апельсин«.

Ольга Моцяк

ÍÍ
адзвичайно успішною була і 

участь студентів-графіків УАД 

у виставці «ILLUSTRATION: 

2006», що відбулася в рам-

ках виставки-ярмарку «Буквиця» (м. Дніп-

ропетровськ). Організаторами цієї акції 

були Дніпропетровське відділення Спілки 

дизайнерів України, фестиваль дизайну 

«Корова!!!!», студія «Baranovska», які мали 

на меті познайомити видавців України з 

творчим потенціалом професійних ілюст-

раторів, дизайнерів книг. 

На виставку прислали більш як 200 

робіт, 103 з них – творчі доробки сту-

дентів Української академії друкарс-

тва. Роботи студентів-графіків УАД 

одержали дуже високі оцінки, а Дип-

І ЗНОВУ УСПІХ!..
СТУДЕНТИГРАФІКИ УАД ЗІБРАЛИ НОВИЙ УРОЖАЙ ДИПЛОМІВ

ломами Спілки дизайнерів України на-

городжено Наталю Петрину, Світлану 

Гринько, Галину Луцків, Богдана Ша-

варського, Валерія Панасюка, Романа 

Кулебу. Щиро вітаємо лауреатів із та-

кою престижною відзнакою й бажаємо 

натхнення до творчості та подальших 

високих досягнень.

Ця арт-подія була дуже успішною, 

мала значний суспільний резонанс. 

За словами голови Дніпропетровсь-

кого відділення Спілки дизайнерів Ук-

раїни Анатолія Меньківа: «Україна – це 

справжній Клондайк талантів! Ми хоче-

мо привернути увагу до творчості мо-

лодих авторів, розширити професій-

ний інформаційний простір, показати, 

що попри усі твердження і думки, та-

ланти є, вони ростуть і розвиваються, 

іноді їм просто потрібен шанс. В свою 

чергу такий же шанс потрібен і видав-

цям: знайти обдарованого художника 

і випустити у світ прекрасну книжку 

зовсім не просто. Отож, нашою метою 

було саме допомогти видавцям знай-

ти «свого» художника. Крім того, усі ми 

зацікавленні у просуванні навчальних 

закладів, які готують фахівців в галузі 

художнього оформлення поліграфіч-

ної продукції. Я вважаю, що виставка 

пройшла на «ура!». Тепер чекаємо на 

результати, проте вже зараз не сумні-

ваємося в успішності цього проекту».

Ольга Моцяк
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іто, нехай бабине, але літо. 

Тому не дивно, що ми, ре-

дактори групи Р-11, не за-

лишились осторонь фес-

тивалю туристичної пісні «Бабине літо 

2006».

Хоч наші думки ще вирували в ритмі 

книжкового форуму, все ж, «сколотив-

ши» команду зі семи чоловік, встигли 

подати заявку на участь в фестивалі, 

назвалися гордо «Ред. Бенд» і стали 

напружено готуватись...

Ви спитаєте: чому «ред»? Ми не 

фанати червоного, просто ми – ред-

актори, а «бенд» – бо з розрізнених 

першокурсників в короткий термін 

стали музичним гуртом.

Фестиваль проходив у мальовничо-

му куточку побіля смт Івано-Франкове. 

Обов’язкова програма передбачала 

виконання трьох пісень: туристичної, 

української народної та авторської. 

Туристичною ми хотіли розвеселити і 

збадьорити слухачів, тому обрали піс-

ню англійською мовою про Мойсея, 

який 40 років водив свій народ пусте-

лею (чим не чудовий туристичний до-

свід). Українську пісню – «Вишиванка» 

– запропонувала Марічка Дудич. Всі 

хутко вивчили слова. Авторська піс-

ня «Еміграція» була запропонована 

мною, виконувалась під гітару, а вся 

група дуже ефектно вистрибувала з-

за моєї спини, коли звучало «скажи 

еміграції стоп!». До речі автором цієї 

пісні є випускник нашої академії Ми-

кола Сопілка. Нехай тепер хтось спро-

бує заперечити, що наші студенти 

найкращі!

«Ред. Бенд» став переможцем у но-

мінації «авторська пісня», залишивши 

позаду 12 команд, серед яких були 

як команди зі Львова («Віднесені віт-

ром» з львівського університету ім. І. 

Франка, «Аматори» з Національного 

університету «Львівська політехні-

ка», «Подертий черевик» з Інституту 

інформаційних технологій), так і з-за 

кордону (наприклад, польський гурт 

«Мурашка»).

Ще було перетягування канату, 

де ми достойно «продули» чисто чо-

ловічій команді з Лісотехнічного ін-

ституту. А шкода, бо за цей конкурс 

команда-переможець отримала ве-

личезний шмат сала. Прискіпливе 

журі оцінювало емблему, презента-

цію, анекдот і розповідь-бувальщину. 

Загалом, судячи з відгуків, наш виступ 

сподобався всім і нас запам’ятали. 

Це особливо приємно, бо Українська 

академія друкарства не брала участь 

у цьому туристичному святі вже шість 

років, а ми – лише першокурсники.

Скуштували ми і туристичну кашу і 

переночували в екстремальних умо-

вах на базі Яворівського НПП. А в не-

ділю побували в монастирі, розташо-

ваному в печерах, пройшли хресною 

дорогою з екскурсоводом Юлею, яка 

змусила нас новими очима подиви-

тись на нашу історію. Приємним на-

гадуванням про фестивальні дні були 

трансляції по ЛТБ та 5 каналу. Цікаво 

було побачити себе зі сторони, порів-

няти з суперниками.

Фестиваль завершився, але, 

здається, ми ще довго відчуватимемо 

той запал, радісну енергію, хвилюван-

ня, які під час підготовки до виступу 

зробили недавніх абітурієнтів коман-

дою «Ред. Бенд» і подарували нам літо 

в кінці вересня.

Олександр Фразе, 

студент групи Р-11

ЛІТО У КІНЦІ ВЕРЕСНЯ

СТУДЕНТСЬКЕ ЖИТТЯ

Виступ команди «Ред.Бенд»

Дипломом Центру упаковки, етикетки і 
дизайну за оригінальний дизайн упаковки-
іграшки для пластівців «Кукуру» нагородже-
ний Куць Олег

Дипломами Спілки дизайнерів України за 
участь у виставці «ILLUSTRATION:2006» наго-
роджено студентів УАД Петрину Наталю, 
Гринько Світлану, Луцків Галину, Панасюка 
Валерія, Кулебу Романа

Дипломами учасника конкурсу «Заводной 
апельсин - 2006» нагороджено студентів УАД 
Гнибіду Олену, Борланчука Богдана, Бутко 
Степана, Кару Ольгу, Бурдеєву Юлію, Носоку 
Сергія
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Львову! На цю річ-

ницю наші львівсь-

кі флюгери з аб-

солютною одвертістю промовляли: 

«Повіяв вітер на Вкраїну!..» І повіяв так 

натхненно, що приніс просто безмеж-

ну кількість гостей зі сходу та заходу 

континенту.

Флюгер «Флюгеру» товариш, тому 

той флюгер найкращих гостей запро-

сив на фестиваль джазу та етно-му-

зики «Флюгери Львова», який відбу-

вається щорічно на день міста.

Вартих уваги виконавців зібралося 

настільки багато, що фестиваль три-

вав два дні. Мало того! Представле-

них гуртами стилів було не злічити.

Вже культовий у Львові бенд «Тен-

дер блюз» зарядив небайдужу публіку 

безцінним мереживом хітів класич-

ного джазу, київський Гурт «Йо Гурт» 

позитивізував кельтійськими моти-

вами в сучасній «драйвовій» «транс-

крипції». Приємно здивувала поява на 

сцені класичних музикантів, а зокре-

ма, оркестру «Леополіс». Це не тільки 

чудовий настрій, але й фантастичне 

змістове наповнення, якого сьогодні 

так бракує в суспільстві.

Просто бурі емоцій викликав Ма-

дяр бенд «Галичина» та культова осо-

бистість Львова, жива легенда віт-

чизняної рок-музики Віктор Морозов. 

Прекрасний репертуар, витончений 

гумор і стовідсотково галицький ко-

лорит виконання: все це впродовж 

години виплескували зі своїх усміхне-

них уст й з-під своїх талановитих рук 

ці музики, які просто «не вміють жури-

тись»!

Великою несподіванкою (саме для 

львівського пересічного слухача, який 

любить “живі” концерти) була ідеаль-

на якість і чистота звуку. Сенсація! 

Слухачі нарешті почули чітко слова 

виконуваних пісень і переконалися в 

їх довершеності та гармонійності!

Підсумовуючи цей дивовижно-

незабутній захід, можна впевнено 

стверджувати: ми — європейці! Львів 

— європейське місто!

Олександр Фразе,

 студент групи Р-11

Коли дерева
намисто листя одягають,
а голуби про мрії
воркують з ліхтарем,
коли калюжі
коси сонця
знов піймають
й над ранок
небо знову варить крем -
я побіжу найшвидше,
щоб здійнятись в небо
й випити найвищий
й найрідніший краєвид!
Моя душа невпинно
й невгамовно
рветься з мене,
щоб про нього знати все -
всю його хвалу і стид..
Тут князь Данило
слухав вузьких вулиць тихий спів,
а може й так, як я
хтось вперто рахував бруківку...
І менестрель на лірі
може ткав мелодії із слів,
що линули із уст кокетки,
наче поцілунки скрипки...
Я люблю це повітря,
що вливається
нектаром
у легені...
Тут навіть сонце
по іншому
блищить у вітражах!
Неначе ангел породив його!
Той ангел - Геній...
Мій ніжний Львове,
ти моя опора й дах

Олександр Фразе

ËÜÂ²ÂÑÜÊ² ÔËÞÃÅÐÈ.
ÂÅËÈÊÎÌÓ ÑÂßÒÓ — ÂÅËÈÊÀ ²ÌÏÐÅÇÀ!

ЛЬВОВУ  750!

Редактори: Ольга Моцяк, Ольга Садова

Відповідальний за випуск: Олексій Шевчук

Дизайн: Наталя Петрина 

Світлини: Василя Рибака 

Верстка: Василь Рибак

сайт УАД: www.uad.lviv.ua

Адреса редакції:

м. Львів, вул. Під Голоском,19, кім. 412

 � 59-94-70, 59-82-70

e-mail: poligrafist@uad.lviv.ua

Свідоцтво про реєстрацію ЛВ №121

Віддруковано в НВЕД УАД

м. Львів, пл. Митна, 1

тел. 76-55-85, 76-65-89


